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THE ORDER OF THE SACRAMENT OF HOLY BAPTISM 
പരിശുദ്ധ മാമ്മൂദീസാ കൂദാശ ക്കമം 

 
The Godfather/Godmother carries the child male/female (A Man/A woman)  

(തലതതൊട്ടപ്പതെ തലതതൊട്ടമ്മ പുരുഷൻ സ്ത്തീ കുട്ടിതെ എടുത്തു 
നിൽക്കുന്നു) 

INITIAL PRAYER 
ക്പാരംഭ ക്പാത്ഥന 

Celebrant. Glory be to the Father and to the Son and to The Holy Spirit.  
Response. And on us weak and sinful servants, may His Mercy and compassion 
be bestowed in both worlds For ever and ever. Amen.  
 
പിതൊവിനുും പു്തനുും പരിശുദ്ധഹൊെതക്കുും സ്തതുതി ബലഹീനരുും 
പൊപികളുമൊെ ഞങ്ങളുതട മമൽ കരുണെുും കൃപെുും 
രണ്ടുമലൊകങ്ങളിലുും എന്നമന്നെതക്കുും ഉണ്ടൊെിരിക്കതട്ട.  

Celebrant. O Lord God, make us worthy, of that spiritual  

Priestly service which Thou hast entrusted to Thy Holy Apostles to baptize with 
fire and Spirit. Grant O Lord, through the mediation of us sinners, Salvation to 
the soul of this Thy servant who approached Thee for washing and rebirth; and 
he/ she may find mercy and clemency, now and always and forever. Amen.  

 
ദൈവമൊെ കത്തൊമവ! അഗ്നിെൊലുും ആത്മൊവൊലുും ജ്ഞൊ നസ്തനൊനും 
നൽകുവൊൻ മവണ്ടി തതെ വിശുദ്ധ ശ്ലീഹന്മൊതര തൊൻ വിശവൊസ്പൂർവ്വും 
ഭരമമല്പിച്ചതൊെ ആ ആത്മീെ പൗ മരൊഹിതയ ശു്ശൂെതക്കത ഞങ്ങതള 
മെൊഗ്യരൊക്കണതമ. കത്തൊമവ! ഇമപ്പൊൾ സ്തനൊനത്തിനുും വീണ്ടുും 
ജനനത്തിനുമൊെി അ ടുത്തു വരുന്ന ഇവതെ/ഇവളുതട ആത്മൊവിനു 
പൊപികളൊ െ ഞങ്ങളുതട മൊദ്ധയസ്ഥും മൂലും രക്ഷ ലഭിക്കുകെുും ഇവൻ 
(ഇവൾ) അനു്ഗ്ഹങ്ങളുും കരുണെുും ്പൊപിക്കുകെുും തെ െവൊൻ 
സ്ുംഗ്തിെൊക്കണതമ. മഹൊമശൊ............  

KUKILON 
Give male children unto the Lord-halleluiah  
Glory and honor bring unto the Lord.  
Thou do magnify Holy name-halleluiah  
In His Holy Temple Worship Lord.  



 
Upon waters, voice of God is-halleluiah  
Lord of Glory thunders above.  
Occean ever echoes his voice-halleluiah  
Lord is heard in might and majesty.  
 

കുക്കിലിമെൊൻ (ആൺദപതങ്ങമള) 
 

ആൺ ദപതങ്ങതള നൊഥനു നൽകിൻ .... ഹൊ....  
സ്തതുതിമെൊടു മൊനും നൊഥനു നൽകി.  

ബഹുമൊനിപ്പിതെ തിരുനൊമതത്ത..... ഹൊ....  

വിമലൊലെമതിലുടമെൊതന വന്ദിപ്പിൻ.  

നൊഥൻ തൻ നൊൈും നീരിന്മീമത...... ഹൊ.....  

മമഘദ്ധവനിമഹി തൻ ദൈവമുെത്തി.  

വൊരിധിമീതത നൊഥനുതട..... ഹൊമല......  
നൊൈമുെന്നതി ഗ്ുംഭീരും.           ബൊത ൊകതമമൊർ.  
 
ശുബമഹൊ...  
 
Stands in glory Kings daughter-halleluiah  
And the princes standeth at Thy right.  
 
In gold of ophir adorned art thou-halleluiah  
Incline Thine ear Oh! bride of King.  
 
On thy beauty kind shall dote-halleluiah T 
hy people and household leave.  
 
For he is Thy-Lord,ever-halleluiah  
Sur-Daughter adore Him               Barekmor - Subaho...........  

(പപൺപപതങ്ങൾ) 
നിന്നു മഹിമമെൊടൊ രൊജകുമൊരി..... ഹൊമല.....  
വലതുവശത്തൊെത രൊമജശവരിെുും.  
 
ഓഫീർ തങ്കത്തുകിലങ്കിെണിഞ്ഞൊതള .. ഹൊമല.....  
മകൾക്കുക മനൊക്കുക തെവി െൊെിക്ക. ..  



 
ശുഭഗ്ത നരപതി കൊുംക്ഷിക്കൊൻ ഹൊമല.....  
സ്വജനഗ്ൃഹങ്ങതള നീ വിടുക.  
 
്പൊണ്പിെതന ്പണമിക്ക ..... ഹൊമല.....  
സ്ുരിൻമകതള ്പണമിക്കത. ബൊത ൊകതമമൊർ. ശുബമഹൊ....  
 
Beside child of baptism says King David  
Those who thirst, and get strengthened Come to the Lord  
Groanning called on Him, poor and fallen Adam  
Answered him, Lord in River Jordan  
Lord made him all anew-  
He was fallen in deso-lation [Menolam....]  
Sign above doord - By blood Hebrews were saved-  
Godly and life - giving, so with grace of rebirth,  
Who seek refuge in this, For us faithful,  
Seal of grace protect us all  
By this Eternal Glory  
We gaze on Holy Triune God [Moriyo rahem...]  
 
സ്തനൊനൊത്ഥിക്കരിമക നിമന്നൊതുന്നൊത്മൊവിൽ ൈൊവീമൈവും  
ൈൊഹിമപ്പൊതര! നൊഥൊന്തികമൊണു ബലതപ്പടുവിൻ  
നിപതിതച്ചൊരു നിധനനൊൈും തനടുവീമപ്പൊടവതന വിളിച്ചൊൻ 
നൈിമെൊൈൊനിൽ കൊവവനുത്തരമരുളി  
മുന്നും ജ്ജരനൊമെൊതന നൂത-നനൊക്കി. തമനകൊലും....  

വൊതിൽപ്പടിമമൽ പൂശിെ രക്തും ഇ്സ്ൊമെലിതന രക്ഷിച്ചതുമപൊൽ 
ദൈവികവുും ജീവതനഴുന്നതുമൊും വീണ്ടുും സ്തനൊനത്തിതെ കൃപെൊൽ 
ശരണും മതടുും വിശവൊസ്ികളൊും നമ്മൾതക്കല്ൊും  
കൃപെുതട  ൂശതമൊ സ്ുംരക്ഷകനൊെതത്തീരതട്ട  
ഈ നിതയ്പഭമൂലും നൊും ്തിതവതത്ത ൈശി-ക്കു-ന്നു. തമൊ ിമെൊ...  
 
Celebrant: O Lord of the heavenly powers, bless this Thy servant who is being 
instructed, and enlighten his/ her mind that he/she may understand the vanity 
of this world and by forsaking all worldly wickedness he/she may offer Thee 
glory and honor, now and for ever.....  
 
മമലുള്ള ദസ്നയങ്ങളുതട ദൈവമൊെ കർത്തൊതവ! ൈിമവയൊ പമൈശും 
സ്വീകരിക്കുന്ന ഈ ൈൊസ്തന/ൈൊസ്ിതെ അനു്ഗ്ഹി ക്കുകെുും ഈ 
മലൊകവയത്ഥതതെ ്ഗ്ഹിക്കത്തക്കവണ്ണും ഇ വതെ/ഇവളുതട 
മമനൊനെനങ്ങതള ്പകൊശിപ്പിക്കെുും തെ യ്യണമമ. മരണകരമൊെ  



 
സ്കല ്പവൃത്തികളുും തവടിഞ്ഞു തകൊണ്ടത മെശുവിമനെുും തതെ 
പിതൊവിമനെുും പരിശുദ്ധൊ ത്മൊവിമനെുും ഇവൻ ഇവൾ സ്തതുതിക്കെുും 
തെയ്യുമൊ ൊകണ  

[Yuhanon sovo] 
The Lord is my shepherd. I shall not want. He makes me  
lie down in green pastures.  
John was afeared; Jordan was trembling  
Seraphim sing out; God who comes for bap-t- Ism "Holy, Holy, Most Holy."  
 
He leads me besides the still waters. He restores my soul. He leads me in right 
paths for His Name's sake.  
The waters-baptized was Blessings he, for New life for Adam – in spirit and in 
water He who sactifi-es Seraphim  Barekmor  

Shubaho...... Menolam....  

 

Children of Adam -killed by grievous sins-  

Holy Trinity renews Baptism by  
Divine power-Glory be to Him  
Deacon/Hoolytes: Staumen Kalos.   Response: Kurielaison.  

(യൂഹാനനാൻ നസാന ാ) 

 
കത്തൊതവതന്ന മമെിക്കുും. എനിക്കു തഞരുക്കമുണ്ടൊകെില്. ക  
ത്തൊവു പുഷതടിെുള്ള മമച്ചിലത എതന്ന പൊപ്പിക്കുും.  

--ഹൊ-മനൊൻ തഞട്ടി; ... മെൊ-ൈൊൻ ്ഭമമൊ  
മസ്ൊമപ്പ--ന്മൊർ പൊടി: മൊമ്മൂൈീസ്ൊെതക്കൊഗ്തനൊും  
ദൈവും ശുദ്ധൻ ശുദ്ധൻ പരിശുദ്ധൻ  

ശൊന്തജലത്തിതെ അരികിമലെതക്കു കത്തൊതവതന്ന നെിക്കുും. എതെ 
ആത്മൊവിതന തിരിച്ചത നീതിെുതട ഊടുവഴികളിൽ എതന്ന നടത്തുും  

നീ----തത്ത വൊഴതത്തീ--ട്ടൊ--ൈൊ--മയക്കൊെത  
നീട-രൊത്മസ്തനൊനൊൽ; പുനരൊും ജന്മും നൽകിടുവൊൻ  
മസ്ൊപ്പന്മൊർ വിശുദ്ധിതകൊടുമപ്പൊൻ സ്തനൊനത്തിതനത്തി.  

                                                      
പൊ...പത്തൊൽ ഹതരൊും; ആ.. ൈൊ..മിൻ സ്ുതതര  
നീ..രൊ..ത്മ സ്തനൊനൊൽ  ദൈവികശക്തയൊ പുതുതൊക്കീടുും  
തൊതനുമമകസ്ുതന്നുും  ൂഹൊെതക്കുും    സ്തമതൊ്തും.  

സ്തതൗതമൻകൊമലൊസ്ത.....  



 

Celebrant: Let us all pray and beseech of the Lord mercy and compassion.  
Response: O Merciful Lord, have mercy upon us and help us.  
Celebrant: Make us worthy, O Lord, to offer up continually at all times and in all 
seasons praise and thanks giving, glory and honour and never ceasing exalta- 
tion. Amen.  

 
നൊും എല്ൊവരുും ്പൊത്ഥിച്ചത കത്തൊവിമനൊടുത അനു്ഗ്ഹങ്ങളുും കരുണെുും 
െൊെിക്കണും.  
അനു്ഗ്ഹിക്കുന്നവനൊെ കർത്തൊമവ! ഞങ്ങമളൊടു കരുണ തെെതതുത 
ഞങ്ങതള സ്ഹൊെിക്കണതമ.  

സ്തതുതിെുും സ്തമതൊ്തവുും ്പൊഭവുും പുകഴതെെുും മൊഞ്ഞുമപൊകൊ ത്ത 
നല് ഉന്നതിെുും എല്ൊെതമപൊഴുും സ്ൈൊ മനരത്തുും ഇടവിടൊതത 
കമരറ്റുവൊൻ ഞങ്ങൾ മെൊഗ്യരൊെതത്തീരണമമ. ആമ്മീൻ  

PROMEON 

Celebrant: Praise to Thee, O Lord, who art the true and ineffable Light, who by 
Thy divine wisdom instituted and sanctified the sacrament of baptism for His 
spiritual fold. To Thee be glory, honor and dominion with His Father and His Holy 
Spirit at this time and at all times and seasons and hours and all the days of our 
life, forever. Amen.  

Thou hast saved us, O Christ our God, from the abyss of sins and has invited us 
to observed to Thy holy commandments. Thou hast led us to the floods of 
salvation and to the wellspring of new life. Thou hast introduced us to Thy 
spiritual fold and by the vivifying voice proclaimed and said; "wash yourselves 
and be pure, wash away the iniquities from your hearts". O Lord, now bless this 
servant who has approached Thee to receive the seal of life so that it may 
preserve him/her. Introduce him/her to Thy fold and number him/her among 
Thy sheep. The light of Thy face may be reflected on him/her; make him/her a 
son/daughter to Thy father and make this child worthy of the new birth. Remove 
the old man from this child and clothe this child with the inperishable robe. Give 
this child full growth and stature so that through a calm and quiet life this child 
may become worthy of a righteous end and of Christian consummation. And this 
child and we may send up glory and praise to Thee and to Thy Father and to Thy 
Holy spirit, now and alwys forever.  

Celebrant: May we receive of God remission of debts and forgiveness of sins, in 
both worlds forever and ever.  



 
മഹനീെമൊെ തതെ ൈിവയജ്ഞൊനത്തൊൽ തതെ ആത്മീെ ആട്ടിൻ 
കൂട്ടത്തിനൊെി മൊമ്മൂൈിസ്ൊ എന്ന കൂൈൊശ ഏതപ്പടുത്തി അതിതന 
ശുദ്ധീകരിച്ചത അവനീെ സ്തയപ കൊശമൊെ തനിക്കു ഈ മനരത്തിലുും 
പൊപെിന്തകളിൽ നിന്നു ഞങ്ങതള പിൻതിരിപ്പിക്കെുും ത തെ വിശുദ്ധ 
കല്പനകളുതട ആെരണത്തിനൊെി ഞങ്ങതള ക്ഷണിക്കെുും തതെ 
ആത്മീെമൊെ തതൊഴുത്തിമലക്കു ഞ ങ്ങതള ്പമവശിപ്പിക്കുകെുും 
രക്ഷൊജല്പവൊഹങ്ങളിമല ക്കുും ജീവതെ ഉ വിങ്കമലക്കുും ഞങ്ങതള 
ആകഷിച്ചുതകൊ ണ്ടത, നിങ്ങൾ കുളിച്ചു തവടിപ്പുള്ളവരൊെിത്തീരുവീൻ, 
ഹൃൈ െങ്ങളിൽ നിന്നു ൈുഷതടതകൾ കഴുകി കളെുവിൻ, 
എന്നു ജീവകരമൊെ ശബതൈത്തിൽ അരുളി തെയ്യുകെുും തെെതത ഞ 
ങ്ങളുതട ദൈവമൊെ മശിഹൊ ഈ ൈൊസ്തന/ൈൊസ്ിതെ ത തെ 
കൊവലിനുമവണ്ടി ജീവമു്ൈ ്പൊപിക്കുവൊൻ അടുത്തു വന്നിരിക്കുന്ന 
ഇവതന ഇവതള അനു്ഗ്ഹിക്കണമമതെന്നു െൊെിക്കുന്നു. തതെ 
ആട്ടിൻ കൂട്ടത്തിൽ ഇവ (തന)(തള) ഉ ൾതപ്പടുത്തണമമതെന്നു 
അമപക്ഷിക്കുന്നു. തിരുമുഖമശൊഭ ഇവ (നി)ളിൽ 
്പതിബിുംബിപ്പിക്കണതമന്നിക്കുന്നു. ഇവ (തന)(തള) തതെ ജനകതെ 
പു്തനൊ)(്തിെൊ) ക്കി തീ ക്കണതമന്നത വീണ്ടുും െൊെിക്കുന്നു. വീണ്ടുും 
ജനനത്തിനത ഈ കുഞ്ഞിതന മെൊഗ്യതെുള്ളതൊക്കിതീക്കുവൊൻ വീണ്ടുും 
അമപക്ഷിക്കുന്നു. പഴെ മനുഷയതന ഈ കുഞ്ഞിൽനിന്നത ഉ 
രിഞ്ഞുകളെുവൊൻ വീണ്ടുും അഭയത്ഥിക്കുന്നു. നൊശരഹിത മൊെ വസ്ത്തും 
ഈ കുഞ്ഞിതന ധരിപ്പിക്കണമമ. ആശവൊസ്കര വുും ശൊന്തവുമൊെ 
ജീവിതത്തൊൽ നല് അവസ്ൊനത്തിനുും ്കിസ്തതീെമൊെ അന്തയത്തിനുും 
അഹമൊക്കിത്തീരത്തക്കവണ്ണും നല് സ്ുംരക്ഷണെിലുും 
പൂണ്ണവളർച്ചെിലുും ഈ കുഞ്ഞിതന എത്തിക്കണതമ. ഞങ്ങളുും ഈ 
കുഞ്ഞുും തനിക്കുും തതെ പിതൊവിനുും പരിശുദ്ധ  ൂഹൊെതക്കുും 
സ്തതുതിെുും സ്തമതൊ്തവുും ക മരറ്റുകെുും തെയ്യുമൊ ൊകണതമ. 
മഹൊമശൊ.....  

(തമന്നൊമലൊതഹൊനത കൊമബൽ...) ദൈവത്തിൽ നിന്നു കടങ്ങൾക്കു 
പരിഹൊരവുും പൊപങ്ങൾക്കു മമൊെനവുും, രണ്ടു മലൊകങ്ങളിലുും എ  
മന്നക്കുും നൊും ദകതക്കൊള്ളുമൊ ൊകതട്ട.  

Response: I Amen  

QOLO (Abed Mor) 
O, Lord by Thy cross + Protect  
Children seeking baptism.  
Son of Scariah, thus spake John-  
Touching Holy Baptism  

Do baptize in water  



 
Does in Spirit he who come-  
Son of – Zachariah, John  
Stood by the - River Jordan 
For baptism, Hither came –  
Power un-known to the angels. 
  
Stood - by the – River, He came,  
John the Baptist, To witness  
Called out Father from heaven  
"This is My belo-ved Son"  

നകാന ാ (അബദ നമാർ) 
കൊക്കുകനൊഥൊ! സ്ലീബൊെൊൽ +  
ഉണ്ണികതള സ്തനൊനൊത്ഥികതള.  
 
ഈ സ്തനൊനതത്ത മുൻ നിർത്തി  
മുൻതെൊന്നൊൻ സ്തക ിെൊ തനെൻ  
നൽകുമന്നൻ നീരിൽ സ്തനൊനും  
 
വന്നീടുമന്നൊനൊത്മൊവിൽ.  
നിന്നൊൻ വന്നൊറ്റിതെ വക്കിൽ  
 
മെൊ-ഹന്നൊൻ സ്തക ിെൊ തനെൻ  
ആഗ്തനൊെത മൊമമൊ-ൈീസ്ൊ  
സ്റ്റീ-മ ക്കുും മ വൊ-ശക്തി.  
സ്തനൊനത്തിതനത്തീ നൊഥൻ  
സ്ൊക്ഷിപ്പൊൻ മെൊഹന്നൊനുും  
വ-ത്സലന-ന്ദനനൊ-ണിവതന  
നൊർ-ത്തൊൻ വൊ-നത്തിൽ തൊതൻ.  
 
Celebrant: O Lord, to the abundance of Thy great mercy,  
we offer Thee this incense on behalf of this Thy servant who has come to receive 
holy baptism. That by Thee, this child may be sealed to everlasting life and may 
become a member of Thy Household and may adhere to Thy holy command- 
ments. And we will offer praise and thanksgiving to Thee and to Thy Father and 
Thy Holy Spirit, now and always and forever.  

 

 



 

ധൂപക്പാത്ഥന 

 
കത്തൊതവ! പരിശുദ്ധ മൊമ്മൂൈി സ്ൊെതക്കു ഒരുങ്ങി വന്നി രിക്കുന്ന ഈ 
ദപതലിനു മവണ്ടി ഈ സ്ുഗ്ന്ധധൂപും ക ആ കരുണൊ 
ബൊഹുലയത്തിങ്കൽ ഞങ്ങൾ സ്മപ്പിക്കുന്നു. ഈ ദപതൽ ജീവങ്കമലക്കു 
തന്നൊൽ മു്ൈ കുത്തതപ്പടുക െുും തതെ ഭവനൊവകൊശത്തിനത 
എത്തിമച്ചരുകെുും തതെ വിശുദ്ധ കല്പനകതള പിന്തുടരുെുും 
തെയ്യുമൊ ൊകണും. ഞ ങ്ങൾ കത്തൊവിനുും പിതൊ പരിശുദ്ധ  ൂഹൊെതക്കുും 
സ്തതുതിെുും സ്തമതൊ്തവുും..........  

Response: Amen  

[SOOMORO] myconno 
O God, so my soul longs for you,  
As a deer longs for flowing streams  
 
നീമെൊടിനു മൊനുഴലുും മപൊതല  
വൊഞ്ചിക്കുതന്നന്നൊത്മും നിൻമപതക്കൻ നൊഥൊ.  

Deacon/Acolytes: Lesson from the Epistle of Saint Paul to the Romans - Aahay – 
Barekmor.  

 
പരിശുദ്ധ പൗലൂസ്ത സ്ലീഹൊ മ ൊമതക്കഴുതിെ മലഖനത്തി ൽ നിന്നുും - 
ആഹൊെത .... ബൊത ൊർ.  

Response: Blessed is the Lord of the Apostle. May the Lord's blessings be upon 
us forever.  

ശ്ലീഹൊെുതട ഉടെവനു സ്തതുതിെുും - നമ്മുതടമമൽ തതെ 
അനു്ഗ്ഹങ്ങളുും - എമന്നക്കുും ഉണ്ടൊെിരിക്കതട്ട.  

[APOSTLE] Romans 5:20-6: 4,8  

Deacon/Hcolytes: Brothern, the entrance of the law caused  
the multiplication of sin. Where sin is increased there the grace became even 
greater. Just as sin reigned in death so grace will reign by righteousn- ess to 
everlasting life through our Lord Jesus Christ. What, therefore, shall we say 



Should we remain in sin so as to let grace increase? Ofcourse not. For we who 
are dead to sin how can we live in it again! Or are you not aware that we who 
are ba- ptized in Jesus Christ are baptized in His death. We are in fact buried 
with Him in baptism to the death, so that Jesus Christ was raised from the dead 
by the Father's glory, we too might live a new life. If we are dead with Christ we 
shall also alive with Him. Ahay – Barakemor.  
 
നയൊെ്പമൊണത്തിതെ ്പമവശനും പൊപും വധിക്കുവൊൻ കൊരണമൊെി 
എങ്കിലുും പൊപും വദ്ധിച്ചിടത്തു തതന്ന കൃപെുും വദ്ധിച്ചു. ആെതത പൊപും 
മരണത്തൊൽ വൊണതു മപൊതല തതന്ന നമ്മുതട കത്തൊമവശുമശിഹൊ 
മൂലും നിതയ ജീവങ്കമലക്കു നീതിെൊൽ കൃപെുും വൊമഴണ്ടതിനു തതന്ന. 
ആകെൊൽ നൊും എന്തു പ മെണ്ടു? കൃപ വദ്ധിമക്കണ്ടതി നൊെി 
പൊപത്തൊൽ തതന്ന ഇരിക്കുകതെമന്നൊ? ഒരിക്കലുും അരുതത. 
എതന്തന്നൊൽ പൊപസ്ുംബന്ധമൊെി മരിച്ചവരൊെ നൊും എങ്ങതന അതിൽ 
വീണ്ടുും ജീവിക്കുും? അല്ങ്കിൽ മെശു മശിഹൊെിൽ സ്തനൊനും ഏറ്റവരൊെ 
നൊും തതെ മരണത്തൊലൊ കുന്നു മൊമ്മൂൈിസ്ും ഏറ്റിരിക്കുന്നതത എന്നു 
നിങ്ങൾ അ ിെു ന്നില്മെൊ? മെശുമശിഹൊ തതെ പിതൊവിതെ മഹതവ 
മത്തൊതട ഉെിർതത്തഴുമന്നറ്റതുമപൊതല നൊമുും പുതിെ ജീ വനിൽ 
നടമക്കണ്ടതിനൊെി, മൊമ്മൂൈീസ്ൊെൊൽ മരണത്തിനു നൊും തമന്നൊടുകൂതട 
സ്ൊസ്തക്കരിക്കതപ്പട്ടു. തതെ മരണത്തി തെ സ്ൊൈൃശയത്തിൽ നൊും 
തമന്നൊടുകൂതട സ്ുംസ്തക്കരിക്കതപ്പ ട്ടുതവങ്കിൽ തതെ 
പുനരുദ്ധൊനത്തിലുും നൊും അതുമപൊതല തതന്ന ആെിരിക്കുും. നൊും ഇനി 
പൊപത്തിനു ശു്ശൂഷ തെ യ്യൊതിരിക്കത്തക്കവണ്ണും നമ്മുതട പൊപശരീരും 
നീങ്ങിമപ്പൊ മകണ്ടതിനത നമ്മുതട പഴെ മനുഷയൻ തമന്നൊടുകൂതട ്കൂശി 
ക്കതപ്പട്ടു എന്നു നൊും അ ിെുന്നു. അങ്ങിതന മരിച്ചവൻ പൊ പത്തിൽ 
നിന്നു സ്വത്ന്തനൊക്കതപ്പട്ടിരിക്കുന്നു. ആകെൊൽ നൊും 
മശിഹൊമെൊടുകൂതട മരിച്ചുതവങ്കിൽ മശിഹൊമെൊടു കൂതടത്തതന്ന 
ജീവിക്കുും എന്നു നൊും വിശവസ്ിമക്കണും. ആഹൊെത ബൊത ൊർ...  

[Pethgomo] demone) 

Halleluiah - halleluiah  

Purge-me with Thy hyssop, and I shall be clean:  

Wash me, and I shall be whiter than snow - Halleluiah  
 
ഹൊമലലുയ്യ ഹൊമലലുയ്യ പൂശുക നിൻ മസ്ൊപ്പൊെൊൽ ഞൊൻ 
നിമ്മലനൊകൊൻ തൂമഞ്ഞിലുമണിെുും ഞൊൻ തവണ്മ - ഹൊമലലുയ്യ  
 
Deacon / Acolytes Barekmore With calmness and with sober minds, let us give 
heed, and listen to the Gospel of the living words of God, in the Holy Evangelion 
of our Lord Jesus Christ, that is read to us.  
 



 
ബൊത ൊകതമമൊർ നൊും അടക്കമത്തൊടുും ഭെമത്തൊടുും വണക്കമത്തൊ ടുും 
തെവിതകൊടുത്തത നമ്മുതട മുമ്പൊതക വൊെിക്കതപ്പടുന്ന നമ്മുതട 
കത്തൊമവശുമശിഹൊെുതട വിശുദ്ധ ഏവൻമഗ്ലിമെൊനിതല, ദൈ 
വത്തിതെ ജീവനുള്ള വെനങ്ങളുതട അ ിെിപ്പിതന മകൾക്കണും.  

Celebrant: Peace be unto you all.  

Response: And with your spirit also: may the Lord make us Worthy.  
Celebrant: The Holy Gospel of our Lord Jesus Christ, the Life-giving 
announcement from Luke, the evenge- list who publishes the good news of life 
and salv- ation to the world.  

Response: Blessed is he Who has come, and is to come in the name of the 
Lord. Praise be to Him who sent Him for our salvation. May His grace and 
mercy be upon us all, for ever and ever.  

Celebrant: Now in the time of the Incarnation of our Lord and our God and 
saviour Jesus Christ. The word of Life, God Incarnate of the Holy Virgin Mary, 
these things did come to pass in this manner. 

Response: So we believe and so we confess.  

GOSPEL : St. LUKE 3: 15-16 (John 3:-6)  

Celebrant: "A feeling of expectancy had grown among the  
People, who were begining to think that John might be the Christ; so John 
declared before them all: I baptize you with water, but the one who comes after 
me, he who is more powerful than I am, and I am not fit to undo the strap of 
His sandals, will baptize you with the Holy Spirit and fire.  

Amen, Amen I tell you, unless a man is born again, he cannot enter the kingdom 
of God. What is born of the Spirit and what is born from the flesh is flesh.  

Peace be unto you all. 
നിങ്ങൾതക്കല്ൊവക്കുും സ്മൊധൊനും ഉണ്ടൊെിരിക്കതട്ട  
 
അവിടുതത്ത ആത്മൊവിമനൊടുകൂതട ദൈവമൊെ കത്തൊവത ഞങ്ങമളെുും 
മെൊഗ്യരൊക്കിത്തീക്കുമൊ ൊകതട്ട.  
 
 



 
ജീവൻ നൽകുന്ന സ്ുവിമശഷമൊെ നമ്മുതട കത്തൊമവശുമത ശിഹൊെുതട 
വിശുദ്ധ ഏവൻമഗ്ലിമെൊൻ, മലൊകത്തിനു ജീ വനുും രക്ഷെുും 
്പമഘൊഷിക്കുന്ന സ്ുവിമശഷകനൊെ വി ശുദ്ധ ലൂമക്കൊസ്ത 
ഏവൻമഗ്ലിസ്ഥൊെിൽ നിന്നുത.  
 
വന്നവനുും വരുവൊനിരിക്കുന്നവനുും വൊഴതത്തതപ്പട്ടവനൊകുന്നു നമ്മുതട 
രക്ഷെതക്കൊെത തതന്ന അെച്ചവനു സ്തതുതികളുും - നൊും എല്ൊവരുതട 
മമൽ തതെ അനു്ഗ്ഹങ്ങളുും എമന്നക്കുും ഉ ണ്ടൊെിരിക്കതട്ട. 
  
വിശുദ്ധ കനയകമ ിെൊമിൽ നിന്നു ശരീരെൊെിത്തീന്നത വവുും, ജീവതെ 
വെനവുും നമ്മുതട രക്ഷകനുമൊെ കത്തൊ മവശുമശിഹൊെുതട 
വയൊപൊരകൊലത്തുത ഇവ ഇ്പകൊരും സ്ുംഭവിച്ചു.  
 
അങ്ങിതന ഞങ്ങൾ വിശവസ്ിച്ചത ഏറ്റു പ െുന്നു.  
 

വി. ലൂമക്കൊസ്ത 3: 15-16 വി. മെൊഹന്നൊൻ 3: 5-6 
 
മെൊഹന്നൊതനക്കു ിച്ചത പുരുഷൊരും, പമക്ഷ ഇമേഹും തതന്ന 
െൊെിരിക്കുമമൊ മതശിഹൊ എന്നു െിന്തിക്കുകെുും എല്ൊവരുും 
ഹൃൈെങ്ങളിൽ ആമലൊെിക്കുകെുും തെെതതുതകൊണ്ടിരിക്കു മമ്പൊൾ, 
മെൊഹന്നൊൻ ഉത്തരമൊെി അവമരൊടത, കണ്ടൊലുും; ഞൊൻ നിങ്ങതള 
തവള്ളും തകൊണ്ടു സ്തനൊനതപ്പടുത്തുന്നു. എ ന്നൊൽ എതന്നക്കൊൾ 
ബലവൊൻ വരുന്നുണ്ടത. അമേഹത്തി തെ തെരുപ്പുകളുതട 
വൊ ുകളഴിക്കൊൻ മപൊലുും ഞൊൻ മെൊഗ്യനല്. അമേഹും 
പരിശുദ്ധൊത്മൊവിനൊലുും അഗ്നിെൊലുും നിങ്ങതള സ്തനൊനതപ്പടുത്തുും.  
“ഒരുവൻ തവള്ളത്തൊലുും ആത്മൊവൊലുും ജനിക്കുന്നില് എങ്കിൽ അവനു 
ദൈവരൊജയത്തിൽ ്പമവശിക്കൊൻ സ്ൊദ്ധയമല് എന്നു സ്തയമൊെുും 
സ്തയമൊെുും ഞൊൻ നിമന്നൊടു പ െു ന്നു. ജഡത്തിൽ നിന്നു ജൊതമൊെതു 
ജഡമൊകുന്നു. ആത്മൊ വിൽ നിന്നു ജൊതമൊെതു ആത്മൊവൊകുന്നു.  

നിങ്ങൾതക്കല്ൊവക്കുും സ്ും്പീതിെുണ്ടൊെിരിക്കതട്ട.  

Maniso മാനിസാ 

 

O Lord! Clean-se me of my evil,  

My sins shall never purge by hy-ssop  
That sign, never remo-ves them by cov-enant water,  
By Godly baptism water-Sprink-ling,  
And Thy great mercy-can do!  



 

പൊമടതെൻ തിന്മകതള കഴുകുക നൊഥൊ!  
എൻ പൊപും നിമ്മലമൊക്കൊൻ മസ്ൊപ്പൊമെതുും മതിെൊകൊ 
നിഴലൊെതമപ്പൊലുും ശുദ്ധി വരുത്തൊൻ നിെമജലത്തിതനളുതല്  
ദൈവിക മൊമമൊൈീസ്ൊെിൻ മസ്െനമതിനുും  

നിന്നുതട നിരുപമകരുണക്കുും സ്ൊദ്ധയും.  

Deacon/Acolytes: Kurielaison  

Celebrant: (Inaudible)  കു ിമെലൊെിസ്ൊൻ  

GHONTO 
Light giver Oh Thou, who enlightens the bodies of souls, who said that from 
darkness light shall shine forth; who gave purification by the water of salvation, 
and granted divine consecration through the holy oil; and unity with our Lord 
Jesus Christ by participation in His Holy Body and Blood. Oh Lord merciful! you 
have called this your servant, by divine invitation, from the darkness of deception 
to the way of path of life-giving teachings; we beseech You Lord, to inscribe this 
child name in the Book of life. Count this child among the congregation of your 
worshippers, any may the light of your countenance be imprinted on this child. 
May the victorious cross + of Jesus Christ be sealed in this child's heart and mind 
that this child flee from the vanities of this wold and escape of all the wickedness 
the adversary by keeping your divine commandments.  

 
്പകൊശൈൊതൊവുും ആത്മശരീരങ്ങതള ്പകൊശിപ്പിക്കുന്നവനുും അന്ധ 
കൊരത്തിൽ നിന്നു ്പകൊശും ഉൈിക്കുവൊൻ അരുളിതച്ചയ്യുകെുും ഞ 
ങ്ങളുതട ഹൃൈെങ്ങളിൽ ഉൈിക്കെുും തെെതതവനുും തസ്ൗഭൊഗ്യത 
ലൊഭിമഷകും മൂലും ദൈവീകമൊെ വിശുദ്ധിെുും തിരുശരീരരക്തങ്ങ 
ളിലുള്ള സ്ുംബുംന്ധും മൂലും കത്തൊമവശുമശിഹൊമെൊടുള്ള ഐകയ തെുും 
നലകിെവനുമൊെ കരുണെുള്ള കത്തൊമവ! വിശുദ്ധമൊെ 
ആഹവൊനത്തിൽ അന്ധകൊരത്തിൽ നിന്നുും മൊഗ്ഗ്ഭുംശത്തിൽ നിന്നുും 
തതെ െഥൊത്ഥ ജ്ഞൊനത്തിമലക്കു തൊൻ ഇമപ്പൊൾ വിളിച്ചിരിക്കു ന്ന ഈ 
ദപതലിതെ നൊമും തതെ ജീവ്ഗ്ന്ഥത്തിൽ എഴുതണും. കത്തൊവിതന 
ആരൊധിക്കുന്നവരുതട കൂട്ടത്തിൽ ഈ ദപതലിതന െുും എണ്ണുകെുും 
കത്തൊവിതെ മുഖമശൊഭ ഈ ദപതലിൽ ്പതി ബിുംബിപ്പിക്കുകെുും 
തെയ്യണതമ. മതശിഹൊെുതട സ്ലീബൊ ഈ പ തലിതെ ഹൃൈെത്തിലുും 
മനസ്സിലുും പതിക്കണതമ. ശ്തുവിതെ സ് കല ൈുഷതടതെിൽ നിന്നുും ഈ 
ദപതലിതന രക്ഷിക്കണതമ. ഈ മലൊകവയതെിൽ നിന്നുും ഈ 
ദപതൽ ഓടി രക്ഷതപട്ടത തതെ വിശുദ്ധ കല്പനകളുതട മൊഗ്ഗത്തിൽ 
െരിക്കുകെുും തെയ്യുമൊ ൊകണതമ.  



 

TLAYTO (Audible) m 
O Lord! Thy divine breath, which Thine Only Begotten Son breathed up on his 
holy disciples shall grant him/her. (The Celebrant breathes on the face of the 
child thrice, in the form of a cross) + + + From his/her mind, remove all remnants 
of idolatry. Him/her prepare to receive Thy Holy Spirit, so that he/she may be 
made worthy of the baptism of new birth. Him/her make worthy of the remission 
of sins through Thy Only Begotten Son, our Lord and saviour Jesus Christ; with 
Him and with Thy Holy Spirit glory and honor and power are due to Thee; now 
and at all times for ever and ever.  
 
തതെ ഏകപു്തൻ വിശുദ്ധ ശിഷയന്മൊരിൽ ഊതിെതൊെ ദൈവിക 
ശവൊസ്ും ഇവ (നു) (ൾ) ക്കു നൽകണതമ. (മൊമൂൈീസ്ൊ മുങ്ങുന്ന 
ദപതിലിതെ മുഖത്തു സ്ലീബൊ ആകൃതിെിൽ കമ്മി മൂന്നു്പൊവശയും 
ഊതുന്നു) വിശുദ്ധൊത്മസ്വീകരണത്തിനു ഇവ (തന) (തള) 
ഒരുക്കിതക്കൊണ്ടു വി്ഗ്ഹൊരൊധനെുതട സ്കല അവശി ഷതടമത്തെുും 
ഇവ (തെ (ളു) തട മനസ്സിൽ നിന്നു ൈുരീകരിക്കണതമ. വീണ്ടുും ജനന 
സ്തനൊനത്തിനത ഇവ (തന) (തള) മെൊഗ്യ (നൊ) (െൊ) ക ണതമ. ഞങ്ങളുതട 
കത്തൊവുും ദൈവവുും രക്ഷകനുമൊെ മെശുമശി ഹൊ എന്ന തതെ 
ഏകപു്തൻ മുഖൊന്തിരും പൊപമമൊെനത്തിനു ഇവ (തന) (തള) അഹത (നൊ) 
(െൊ) ക്കണും. പിതൊ പു്ത പരിശു ദ്ധ  ൂഹൊെതക്കു സ്തതുതിെുും 
സ്തമതൊ്തവുും ബഹുമൊനവുും ആധിപതയവുും ഇമപ്പൊഴുും എല്ൊസ്മെത്തുും 
എമന്നക്കുും മെൊഗ്യമൊകുന്നു. മഹൊമശൊ  

And the Celebrant turns to the baptizant and signs on his/ her forehead three 
times without oil saying:  

കമ്മി മൊമമൊൈീസ്ൊ മുങ്ങുന്നെൊളിതെ മനതര തിരി ഞ്ഞത തനറ്റിെിൽ മൂന്നു 
്പൊവശയും ദതലും കൂടൊതത മു്ൈ കുത്തുന്നു.  

In the name of the Father and of the Son and of the living Holy spirit, [Name] 
is sealed to the everlasting life: Barekmor: Bashmodaabo.... +++ Amen  

പിതൊവിമെെുും പു്തമെെുും ജീവനുള്ള പരിശുദ്ധ  ൂഹൊെുമട െുും 
നൊമത്തിൽ (മപരത) നിതയജീവനൊെി മു്ൈ കുത്തതപ്പടുന്നു.  

Deacon /Hcolytes: Kurielaison  
കു ിമെലൊെിമസ്ൊൻ  

Celebrant: GHONTO Inaudible) 



 

Lord God Almighty, through Thy only begotten Son, our Lord Jesus Christ, I pray 
upon Thee, in order to expel all evil spirits and to banish all their opposing and 
secret works, so that this soul, which approaches Thee, may receive the coming 
down of Thy Holy Spirit, with purity and holiness, Shine forth, O Lord, and give 
power to the words of faith, which we pronounce in Thy Name so that we may 
speak not with vin lips but with Thy grace and Thy power, which liberate the 
world from the evil one.  

 

സ്ർവ്വൊധിപതിെൊെ ദൈവമൊെ കർത്തൊമവ! സ്കല ൈുരൊത്മൊക്കളു 
തടെുും ബഹിഷതക്കരണത്തിനുും ്പതികൂലമൊെ സ്കല അൈൃശയ 
വയൊപൊരങ്ങളുമടെുും നിഷതക്കൊസ്നത്തിനുും മവണ്ടി, ഞങ്ങളുതട ക 
ത്തൊവുും ദൈവവുമൊെ തതെ ഏകപു്തൻ മെശുമശിഹൊ മുഖൊ തിരും 
തതന്ന ഞൊൻ വിളിക്കുന്നു. തതന്ന സ്മീപിക്കുന്ന ഈ ആ ത്മൊവിതന 
തതെ വിശുദ്ധൊത്മൊവിതെ ആവൊസ്ും മൂലും തവടിമപ്പൊ ടുും 
വിശുദ്ധിമെൊടുും കൂതട സ്വീകരിക്കണതമ. കത്തൊമവ! തൊൻ തവളിതപ്പട്ടത 
വയസ്ഥമൊെ അധികൊരങ്ങളൊലല് തതെ കൃപെൊലുും ൈു ഷതടനിൽ നിന്നുും 
മലൊകതത്ത ഉദ്ധരിക്കുന്ന ശക്തിെൊലുും സ്ുംസ്ൊരി ക്കത്തക്കവണ്ണും 
തിരുനൊമത്തിൽ ഞങ്ങൾ ഉച്ചരിക്കുന്ന വിശവൊസ് വ െനത്തിനു 
ശക്തിനൽകണതമ.  

EXORCISM 

Now the Celebrant turns to the West towards the "baptizant" and the child 
turned to the East, and he pronounces over them this PRAYER OF ADJURATIO- 
N, and he makes nine signs of the Cross over them saying:  

 
(കമ്മി പടിഞ്ഞൊമ ൊട്ടു സ്തനൊനൊത്ഥികളുതട മനമരെുും അവർ 
കിഴമക്കൊട്ടുും തിരിഞ്ഞു നിൽക്കുന്നു. കമ്മി ശപഥും തെയ്യിക്കുന്ന ഈ 
്പൊത്ഥന തെൊല്ിതക്കൊണ്ടത അവരുതട മമൽ ഒതു  ൂശതമൊ തെയ്യുന്നു:  
 
O Lord our God, creator of all things visible and invisible, we call upon Thee, 
while we lay our hand upon Thy creature (The Celebrant put the hand on the 
head of the baptizant) who we seal in Thy Name which is most holy and exalted, 
so that all demons, devils and unclean spirits may be driven away from Thy 
creature and image, who is Thy creation and handiwork. O Lord, hear us, rebuke 
them and cleans this Thy servant from the snares of the adversary. You,+ hear, 
O perverse unclean and rebellious one who vexes this creature of God, I adjure 
you, the enemy of all righteousness who violates the holy and divine law, by the 
glory of the great king. Depart hence with dread and be subject to the Almighty  



 
Lord Who by His command has fixed the earth over the water and placed the 
sand as the boundary of the sea. By Him, I adjure you, + who sent the legion of 
demons in to the abyss through the swine, who made the hard-hearted Pharoah 
with his chariots and soldiers to be drowned. By Him I adjure you + Who with 
divine power and authority ordered the deaf and dumb spirit saying: "Get out 
from this child and dare not enter into this child again." Stand in fear of the 
dreadful Name of God + of Whom all the created angels and archangels are 
afraid, in Whose presence all the heavenly powers and ministers stand in fear, 
Whom the Cherubim and Seraphim dare not behold in Whose presence the sky 
trembles and the abyss shivers. Stand in awe of the dreadful Name of God Who 
sent the first rebelious one to hell bound with the chains of darkness. Stand in 
fear + of the judgment to come; tremble and depart, Do not approach + or 
afflict the creature of God. Dwell not in God's creation, for it is not the dwelling 
place of demons, but the temple of the Living God. He has said: "I shall dwell in 
them, and walk with them and I shall be their God and they shall be my people." 
As to you, He has to made you, O evil spirit, detestable and void of virtues, fuel 
for the unquenchable fire. By God, I adjure you + who is wholy and victorious, 
the Father, the Son, and the Holy Spirit. Depart from the servants of God and go 
to the pathels deserted lands where there is no water, where your dwelling place 
should be. Make haste, and do not resist. God the Father, the Son and the Holy 
Spirit shall eradicate you completely by driving you out from the whole creation 
and torment you in the unquenchable fire. Where as, He power and authority 
belong to Him, and to Him we lift up glory and honor now and at all times, 
forever and ever  Hoso....  

ൈൃശയവുും അൈൃശയവുമൊെ സ്കലത്തിമെെുും ്സ്ഷതടൊവൊെ ദൈവ മൊെ 
കത്തൊമവ! ഈ തതെ സ്ൃഷതടിെുതട മമൽ ദക വെതക്കുകെുും (കമ്മി 
ദക വെതക്കുന്നു) തതെ സ്ൃഷതടിെുും സ്വരൂപവുും ദകപ്പണിെു മൊെ ഈ 
ദപതലിൽ നിന്നു സ്കല പിശൊെുകളുും ൈുഷതടരുും അശു ദ്ധരുമൊെ 
എല്ൊ ആത്മൊക്കളുും ഒഴിഞ്ഞുമൊ ിമപ്പൊകുവൊൻ മവണ്ടി സ്കലത്തിലുും 
വിശുദ്ധമൊെ തതെ നൊമത്തിൽ അവതെ മു്ൈെിടു കെുും 
തെെതതുതകൊണ്ടത ഞങ്ങൾ കത്തൊവിതന വിളിക്കുന്നു. കത്തൊ മവ! 
ഞങ്ങതള തെവിതകൊണ്ടത അവതെ നിമരൊധിക്കുകെുും എതിരൊ ളികളുതട 
സ്കലവിധമൊെ വയൊപൊരങ്ങളിൽ നിന്നുും ഈ ദപതലി തന രക്ഷിക്കെുും 
തെയ്യണും. ഈ ദൈവസ്ൃഷതടിതെ അലട്ടുന്ന വ ഷളനുും അശുദ്ധനുും 
അഹങ്കൊരിെുമൊെവതന നീ മകട്ടുതകൊൾക. +സ്കല നീതിക്കുും 
ശ്തുവുും നിെമലുംഘകനുമൊെ വലിെവനൊെ രൊജൊവിതെ 
മഹിമതെതകൊണ്ടത ഞൊൻ ശപഥും + തെയ്യിക്കുന്നു. ഭെ ന്നു മൊ ിതകൊൾക 
സ്വകല്പനെൊൽ ഭൂമിതെ തവള്ളത്തിമന്മൽ സ്ഥൊപിച്ചു പ്പിക്കുകെുും 
സ്മു്ൈത്തിനു മണൽ അതിത്തിെൊെി നിശ്ച െിക്കെുും തെെതതത  



 

ഭെങ്കരനൊെ കത്തൊവിനു കീഴതതപടുകെുും തെെതക. ആരൊൽ സ്കലതുും 
സ്ൃഷതടിക്കതപ്പട്ടത പരിപൊലക്കതപ്പടുന്നുമവൊ, ആ രൊൽ സ്വത്തിലുള്ളവർ 
നിലനിൽക്കെുും ഭൂമിെിലുള്ളവർ ശക്തി ്പൊപിക്കെുും തെയ്യുന്നുമവൊ, 
ആ സ്വപതനത്തിലുും ഭൂമിെിലുും സ്ർവ്വൊ ധികൊരമുള്ള കത്തൊവിതന 
തകൊണ്ടു ഞൊൻ ശപഥും തെയ്യിക്കുന്നു. + പിശൊെുകളുതട തലഗ്ിമെൊമന 
പന്നികളിൽ കൂടി അഗ്ൊധത്തിമല െതക്കെക്കെുും കഠിനഹൃൈെനൊെ 
ഫ മവൊമന അവതെ രഥങ്ങമളൊ ടുും കുതിരപ്പടമെൊടുും കൂതട 
മുക്കികളെുകെുും തെെതത കൊവി തനതക്കൊണ്ടത ഞൊൻ ശപഥും + 
തെയ്യിക്കുന്നു. തെകിടനുും ഊമനുമൊ െ ആത്മൊവിമനൊടുത ഈ 
മനുഷയനിൽ നിന്നു മപൊവുക, ഇനി ഇവ(നി)(ളി) ൽ ്പമവശിക്കരുതത, 
എന്നു ദൈവശക്തിമെൊടുും അ ധികൊരമത്തൊടുും പ ഞ്ഞവനൊൽ ഞൊൻ 
ശപഥും + തെയ്യിക്കുന്നു. മൊലൊഖമൊർ ്പധൊന മൊലൊഖമൊർ ആൈിെൊെ 
സ്വ്വസ്ൃഷതടികളുും തതന്ന ഭെതപ്പട്ടു വി െതക്കുകെുും തതെ മുമ്പിൽ 
സ്കല ശക്തികളുും ശു്ശൂഷകന്മൊരുും ഭെന്നു നിൽക്കുകെുും തതെ 
മനമര മനൊക്കുവൊ ൻ മപൊലുും ്കൂമബന്മൊരുും മസ്ൊപ്പന്മൊരുും 
ദധരയപപ്പടൊതിരിക്ക െുും തതെ മുമ്പിൽ ആകൊശും ഇളകുകെുും 
ആഴങ്ങൾ വി െതക്കുകെുും തെയ്യുന്നവമന ഭെതപ്പട്ടുതകൊൾക. 
ഒന്നൊമതത്ത മത്സരക്കൊരതന അകൊര്ശുംഘലകളൊൽ ബന്ധിച്ചത 
അഗ്ൊധസ്ഥലമത്തക്കെച്ചവനൊ െ ദൈവത്തിതെ ഭെങ്കര നൊമതത്ത 
ഭെതപ്പട്ടുതകൊൾക. + വരുവൊ നിരിക്കുന്ന നയൊെവിധിതെ ഭെന്നത 
മവഗ്ത്തിൽ മൊ ിതകൊൾക. ദൈവസ്ൃഷതടിതെ ഉപ്ൈവിക്കരുതത. 
ദൈവസ്ൃഷതടിെിൽ അധിവസ്ിക്ക െുമരുതത. അതു പിശൊെുക്കളുതട 
വൊസ്സ്ഥൊനമല്; ജീവനുള്ള ദൈവത്തിതെ ആലെമൊണത. ഞൊൻ 
അവരിൽ വസ്ിക്കുെുും അവ രിൽ സ്ഞ്ചരിക്കുകെുും അവക്കു 
ദൈവമൊെിരിക്കുകെുും അവർ എ നിക്കു വിശുദ്ധ ജനമൊെിരിക്കുകെുും 
തെയ്യുതമന്നത അവിടുന്നത അരു ളിതെെതതിട്ടുണ്ടത. നീെനുും നിന്ദയനുമൊെ 
അശുദ്ധൊത്മൊമവ! നിതന്ന അഗ്നിക്കിരെൊെി നിശ്ചെിച്ചിരിക്കുന്നു. 
വിശുദ്ധനുും വിജെിെുും നി മ്മലനുമൊെ പിതൃപു്തപരിശുദ്ധൊത്മൊെ 
ദൈവതത്തതക്കൊണ്ടു ഞൊൻ നിതന്ന ശപഥും തെയ്യിക്കുന്നു. 
ദൈവഭൃതയരിൽ നിന്നത അകന്നു തകൊൾക. സ്ഞ്ചൊരമെൊഗ്യമല്ൊത്തതുും 
തവള്ളമില്ൊത്തതുമൊെ ്പമൈശമത്തക്കത മൊ ിതകൊൾക. നിതെ 
സ്ഥൊനമതൊണത. ധൃതിതപ്പടുക; മത്സരിക്കരുതത; നീ സ്മൂലും മൊഞ്ഞു 
നശിച്ചുമപൊകതട്ട. ശപിക്കതപ്പ ട്ടവനുും അശുദ്ധൊത്മൊവുും വഞ്ചകനുും 
അഗ്നിക്കിരെുമൊെവമന! ദൈവസ്ൃഷതടിെിൽ നിന്നത അതിമവഗ്ത്തിൽ 
മൊ ിതകൊൾക; മത്സരി ക്കരുതത. പിതൃപു്തപരിശുദ്ധൊത്മൊവൊും ദൈവും 
തതെ സ്കല സ് ഷതടികളിൽ നിന്നുും നിതന്ന ബഹിഷതക്കരിച്ചുും 
തകടൊത്തതീെിൽ നി തന്ന ൈഹിപ്പിച്ചുും നിതന്ന സ്മൂലും നശിപ്പിക്കുും. തതെ 
ഈ ദകപ്പ ണിതെെൊകതട്ട രക്ഷൊൈിവസ്ും വതര കൊത്തുതകൊള്ളുകെുും 
തെ യ്യുും. ശക്തിെുും ആധിപതയവുും അധികൊരവുും ദൈവത്തിനുള്ളതൊ  



 

ക്കുന്നു. ദൈവത്തിനു ഞങ്ങൾ സ്തതുതിെുും സ്തമതൊ്തവുും 
എന്നുതമമന്നക്കുും കമരറ്റുകെുും തെയ്യുന്നു.  

AN ALTERNATE PRAYER OF ADJURATION 

O Lord God, In Thy holy name, I seal and I expel all evil and wicked spirits from 
this Your creation, who is Thy handwork + + +. Rebuke the deceitful and proud 
one and purify Thy servant from the deceitful spirits. + + + The coming 
judgement, fear O unclean spirit. Do not assail the creature of God, because it is 
not the dwelling place of devils but is the temple of God + + + In the Name of 
the Father, the Son and the Holy Spirit I adjure you. O unclean spirit, be uprooted 
and expelled, make haste and do not resist.  

(ഈ സ്മെമത്തക്കുള്ള മതറ്റൊരു ്പൊത്ഥന. സ്ന്ദഭൊനുസ്രണും ഇതി ൽ 
ഏതതങ്കിലുും ഉപമെൊഗ്ിക്കുക)  
ദൈവമൊെ കർത്തൊമവ! തതെ ദകപ്പണിെൊെ ഈ തതെ സ്ൃഷതടി 
െിൽ നിന്നത തിരുനൊമത്തിൽ മു്ൈെിട്ടുതകൊണ്ടത സ്കല അശുദ്ധ 
ൈുഷതടൊത്മക്കമളെുും ഞൊൻ ബഹിഷതക്കരിക്കുന്നു.വ്കബു ദ്ധിെുും 
അഹങ്കൊരിെുമൊെവതന ദൈവും ശൊസ്ിച്ചത + + + തതെ ഈ ദപതലിതന 
വഞ്ചകൊത്മൊക്കളിൽ നിന്നത സ്വത്ന്തമൊക്കണതമ അല്മെൊ 
അശുദ്ധൊത്മൊമവ! വരുവൊനിരിക്കുന്ന നയൊെവിവധിതെ നീ 
ഭെതപ്പട്ടുതകൊൾക. + + + ദൈവസ്ൃഷതടിതെ നീ സ്മീപിക്കരുതത 
എതന്തന്നൊൽ അതു പിശൊെുക്കളുതട അധിവൊസ്സ്ഥലമല്; ദൈവ 
ത്തിതെ ആലെമൊകുന്നു. പിതൃപു്തപരിശുദ്ധൊത്മൊവൊും ദൈവതത്ത 
തക്കൊണ്ടത ഞൊൻ വൊഗ്തൈത്തും തെയ്യിക്കുന്നു. + + +അശുദ്ധൊത്മൊ മവ! നീ 
സ്മൂലും ക്കരുതത. മവഗ്ത്തിൽ നിമേഷും - നീങ്ങിമപ്പൊവുക; മത്സരി  

(The child is made to turn to the West and the Cele- brant turns towards the 
East. The God(father/mot- her) renounces satan three times while he/she holds 
the left hand of the baptizand with his/her left hand and repeats this vow three 
times):  

I, [name] who am being baptized, renounce you satan, your armies, your 
messaengers, all the fear of you, and all of your deceitfulness.  

(കമ്മി കിഴമക്കൊട്ടുും സ്തനൊനൊർത്ഥി പടിഞ്ഞൊമ ൊ ട്ടുും തിരിഞ്ഞത 
നിന്നുതകൊണ്ടത സ്ൊത്തൊതന മൂന്നു ്പൊവശയും തള്ളിപ്പ െിക്കുന്നു. 
തലതതൊടുന്ന െൊൾ ഇടത്തുദകതകൊണ്ടു സ്തനൊനൊിെുതട ഇടതുകയ്യിൽ 
പിടിച്ചുതകൊണ്ടത ദപതലിനുമവ ണ്ടി ഉമപക്ഷണവൊെകും തെൊല്ുന്നു.)  



 

മൊമൂൈിസ്ൊ മുങ്ങുന്ന (മപരത) ഞൊൻ സ്ൊത്തൊമന! നിമന്നെുും നിതെ സ് 
കല ദസ്നയങ്ങമളെുും ൈൂതന്മൊമര െുും നിതന്നെുള്ള സ്കല ഭെമത്ത 
െുും നിതെ സ്കല വഞ്ചനമെെുും ഉമപക്ഷിക്കുന്നു.  

[The face of the baptizant is turned to the East and the Celebrant turns to the 
West, while the God(father/mother) holds the right hand of the baptizant with 
his/her right hand, and says the profession of faith three times:)  

I, [name] who am being baptized,as- sent and believe in Thee, Lord Jesus Christ 
and in all the doctrines which have been divinely entrusted by Thee through the 
Prophets, the Apostles and the holy Fathers. 

 (കമ്മി പടിഞ്ഞൊമ ൊട്ടുും സ്തനൊനൊി കിഴമക്കൊ ട്ടുും തിരിഞ്ഞത നിൽക്കുന്നു. 
തലതതൊടുന്നെൊൾ വലതുകരും തകൊണ്ടത സ്തനൊനൊത്ഥിെുതട 
വലതു കരത്തിൽ പിടിച്ചുതകൊണ്ടത ഈ വിശവൊസ് വൊ െകും മൂന്നു 
്പൊവശയും തെൊല്ുന്നു :)  

മൊമൂൈിസ്ൊ മുങ്ങുന്ന (മപരത) ഞൊൻ മിഹൊതമ്പുരൊനിലുും പരിശുദ്ധന്മൊ 
രൊെ ൈീഘൈശിമൊരുും ശ്ലീഹന്മൊരുും പിതൊക്കന്മൊരുും മുഖൊന്തിരും ദൈവി 
കമൊെി തന്നൊൽ ഭരമമല്പിക്കതപ്പട്ടിട്ടു ള്ള സ്കല ഉപമൈശങ്ങളിലുും മെ ന്നു 
വിശവസ്ിക്കുന്നു.  

[The God(father/mother) repeats the following three times after the Celebrant):  

I hereby promise that I have renoun- ced satan and I have confessed in Lord 
Jesus Christ by my mouth and heart  

(കമ്മി തെൊല്ിതകൊടുക്കുന്ന തൊതഴ പ െുന്നതത തലതതൊടുന്നെൊൾ മൂന്നു 
്പൊവശയും ഏറ്റു തെൊല്ുന്നു) :  

ഞൊൻ സ്തയ്പതിജ്ഞ തെെതതത ഏ റ്റുപ െുന്നതത ഞൊൻ സ്തയ ദൈവ 
മൊെ മശിഹൊെിൽ വിശവസ്ിക്കുന്നു എന്നു വൊെതതകൊണ്ടു പ െുകെുും 
ഹൃൈെത്തിൽ വിശവസ്ിക്കെുും തെ തെയ്യുന്നതു കൂടൊതത സ്ൊത്തൊമന 
ഉമപക്ഷിക്കെുും തെയ്യുന്നു.  

The Celebrant begins the Nicene Creed:  



 

Celebrant: Christians what do we believe.  

Response: We believe in one true God. The Father Almighty, Maker of heaven 
and earth, and of all things visible and invisible,  
And in one Lord, Jesus Christ, the only-begotten Son of God, who was begotten 
and not made; being of one substance with His Father; by Whom all things were 
made; Who for us men and for our salvation came down from heaven (+) and 
was incarnate by the Holy Spirit (+) and of the Virgin Mary, the mother of God, 
became man, and was crucified for us (+) under Pontius Pilate, and He suffered 
and died and was buried, and the third day He rose according to His will, and 
ascended into heaven, and sits at the right hand of His Father; and He will 
come again with great Glory to judge both the living and the dead; and His 
kingdom shall have no end.  

And we believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life to all, Who proceeds 
from the the Father; Who together with the Father, and the Son is worshipped 
and glorified, Who spoke through the prophets and the Apostles.  
And is one Holy catholic and Apostolic Church; We confess one baptism for the 
remission of sins. And we look for the resurrection of the dead, and the new life 
in the world to come. Amen  

കമ്മി വിശവൊസ്്പമൊണും തുടങ്ങുന്നു:  

കമ്മി :- ്കിസ്തതയൊനികളൊെ നൊും എന്തു വിശവസ്ിക്കുന്നു.  

്പതിവൊകയും:- സ്ർവ്വ ശക്തിെുള്ള പിതൊവുും സ്വത്തിമെെുും ഭൂമിെു 
മടെുും കൊണതപ്പടുന്നവെുും കൊണതപ്പടൊത്തവെുമൊെ സ്കലത്തി 
മെെുും സ്ൃഷതടൊവൊെ സ്തയമുള്ള ഏക ദൈവത്തിൽ ഞങ്ങൾ  
വിശവസ്ിക്കുന്നു.  
ദൈവത്തിതെ ഏകപു്തനുും സ്ർവ്വമലൊകങ്ങൾക്കുും മുമ്പിൽ 
പിതൊവിൽ നിന്നു ജനിച്ചവനുും ്പകൊശത്തിൽ നിന്നുള്ള ്പകൊശ വുും 
സ്തയദൈവത്തിൽ നിന്നുള്ള സ്തയദൈവവുും ജനിച്ചവനുും സ് 
ഷതടിെല്ൊത്തവനുും സ്ൊരൊുംശത്തിൽ പിതൊവിമനൊടു സ്മതവമുള്ളവ നുും 
തന്നൊൽ സ്കലവുും നിമ്മിക്കതപ്പട്ടവനുും മനുഷയരൊെ നമ്മൾ ക്കുും 
നമ്മുതട രക്ഷെതക്കുും മവണ്ടി (+) സ്വപതനത്തിൽ നിന്നി ങ്ങി വിശുദ്ധ 
 ൂഹൊെിൽ നിന്നുും ദൈവമൊതൊവൊെ വിശുദ്ധ കനയമ ിെൊ മ്മിൽ നിന്നുും 
(+) ശരീരെൊെിത്തീന്നത മനുഷയനൊെി തപൊന്തി മെൊസ്ത പീലൊമത്തൊസ്ിതെ 
ൈിവസ്ങ്ങളിൽ നമുക്കു മവണ്ടി കുരിശി ൽ (+) ത െതക്കതപ്പട്ടു കഷതടും 
അനുഭവിച്ചു മരിച്ചു അടക്കതപ്പട്ടു തിരു മനസ്സൊെ ്പകൊരും മൂന്നൊും  



 
ൈിവസ്ും ഉെർതത്തഴുമന്നറ്റു സ്വത്തി മലക്കു കമര ി തതെ പിതൊവിതെ 
വലത്തുഭൊഗ്ത്തത ഇരുന്നവനുും ജീവനുള്ളവമരെുും മരിച്ചവമരെുും 
വിധിക്കൊൻ തതെ വലിെ മഹ തവമത്തൊതട ഇനിെുും 
വരുവൊനിരിക്കുന്നവനുും തതെ രൊജയത്തിനു അവസ്ൊനമില്ൊത്തവനുും 
ആെ മെശുമശിഹൊ ആെ ഏക ദൈവ ത്തിലുും ഞങ്ങൾ വിശവസ്ി 
ക്കുന്നു.  
സ്കലമത്തെുും ജീവിപ്പിക്കുന്ന കത്തൊവുും പിതൊവിൽ നിന്നു പു  തപ്പട്ടു 
പിതൊവിമനൊടുും പു്തമനൊടുും കൂതട വന്ദിക്കതപ്പട്ടു സ്തതുതി 
ക്കതപ്പടുന്നവനുും നിബിെന്മൊരുും ശ്ലീഹന്മൊരുും മുഖൊന്തിരും സ്ുംസ്ൊരി 
ച്ചവനുമൊെ ജീവനുും വിശുദ്ധിെുമുള്ള ഏക  ൂഹൊെിലുും കൊമതൊ 
മതൊലികവുും അമപ്പൊസ്തതലികവുമൊെ ഏക വിശുദ്ധ സ്ഭെിലുും ഞങ്ങൾ 
വിശവസ്ിക്കുന്നു.  

പൊപമമൊെനത്തിനു മൊമമൊൈീസ് ഒന്നു മൊ്തമമെുള്ള എന്നു ഞങ്ങൾ 
ഏറ്റു പ ഞ്ഞു, മരിച്ചു മപൊെവരുതട ഉെപ്പിനുും വരുവൊനിരി ക്കുന്ന 
മലൊകത്തിതല പുതിെ ജീവനുമൊെി ഞങ്ങൾ മനൊക്കിപ്പൊ 
ക്കുന്നു.ആമ്മീൻ  

(Inaudible) GHONTO 
Thou sent O Lord, Thy Holy Spirit and created this Thy servant from 
nothingness and brought into existence. This child has been made worthy of 
the Holy Baptism th- rough Thy love of mankind. Establish this child on the 
foundation of the holy Apostles, and plat this child as a true spaling in Thy Holy 
Church. Send Thy Holy Spirit upon this child so that this child may be worthy of 
the sacramental anointing. Fill this child with Thy divine gifts. Make Thy light 
dawn in the heart of this Thy worshipper, so that this child may be free from 
the salvery of sin.  

കമ്മി രഹസയക്പാത്ഥന 
തതെ വിശുദ്ധൊത്മൊവിതന അെച്ചത ഈ ദപതലിതന നയതെിൽ നിന്നത 
സ്ൃഷതടിക്കെുും മനുഷയസ്തമനഹമത്തൊതട വിശുദ്ധ മൊ മമൊൈീസ്ൊെതക്കത 
അഹത (നൊ (െൊക്കിത്തിക്കുകെുും തെെതത കൊ മവ! വിശുദ്ധ ശ്ലീഹന്മൊരുതട 
അടിസ്ഥൊനത്തിമന്മൽ ഈ ദപതലി തന ഉ പ്പിക്കണതമ. വിശുദ്ധ 
സ്ഭെിൽ ഒരു സ്തയ നടുതലെൊെി ദപതലിതന സ്ഥൊപിമക്കണതമ. 
കൂൈൊശൊപരമൊെ അഭിമഷക ത്തിനു അഹമൊകത്തക്കവണ്ണും തതെ 
വിശുദ്ധൊത്മൊവിതന ഈ ദപതലിൽ അെക്കണും. തതെ ദപതലിതന 
നി െതക്കണും. പൊപത്തിതെ സ്വത്ന്തമൊകുവൊൻ മവണ്ടി ഈ തതെ ൽ 
തതെ ്പകൊശും ഉൈിപ്പിക്കണതമ.  
 
ദൈവികൈൊനങ്ങളൊൽ ഈ അടിമതവത്തിൽ നിന്നത ദപതലിതെ 
ഹൃൈെത്തി  
 



Now the Celebrant puts his thumb into the oil of anointing and signs the 
baptizant on the forehed, saying:  

For everlasting life, [Name] is sealed with the oil of gladness that he/she may 
be worthy of adoption as son/daughter by being born again, in the Name of 
the Father and the Son and the Living Holy Spirit;  

Barekmore; Bashmo + + +    + + +  Amen.  

(സ്തനൊനൊത്ഥിതെ വിവസ്ത്തെൊക്കിെമശഷും, കമ്മി തപരുവിരൽ 
അഭിമഷകദതലത്തിൽ മുക്കി സ്തനൊനൊത്ഥിെുതട തനറ്റിെിൽ 
മു്ൈെിടുന്നു)  

വീണ്ടുും ജനനത്തൊൽ പു്തസ്വീകൊ രത്തിനഹ (നൊ) (െൊെിത്തീരുവൊ ൻ 
മവണ്ടി സ്മന്തൊഷദതലത്തൊൽ (മപരുത) + പിതൊവിമെെുും + പുത 
മെെുും + ജീവനുള്ളവനുും പരിശു ദ്ധനുമൊെ  ൂഹൊെുമടെുും നൊമത്തി ൽ 
നിതയജീവനൊെി മു്ൈകുത്തതപ്പടു ന്നു. ബൊത ൊർ. ബൊ.....  

The Celebrant stands before the baptistery. He takes warm water in his right 
hand and cold water in his left hand and he places the right hand over the left 
in the form of a Cross and says this prayer while mixing this water: (Prays 
aloud)  O Lord, Through the supplica- tion of our feebleness, we pray that this 
water may be mixed with the power and operation of Thy Holy Spirit, so that 
this may be a spiritual womb and a crucible which brings forth incorruptibility. 
May this water be to Thy servant who is being baptized, the garment of 
incorruptibility and dispensation from the bonds of sins. By Thy good will and by 
the love of mankind of Thy Only Begotten Son, and by the operation of Thy Holy 
Spirit, now and forever. Hoso....  

വലതുദക ഇടതുദകെുതട മുകളിലൊ െി ദകകൾ കുരിശുമപൊതല 
പിടിച്ചിട്ടത വലതു ദകെിൽ െൂടുതവള്ളവുും ഇടതുദകെിൽ പ 
ച്ചതവള്ളവുും എടുത്തു രണ്ടുും തമ്മിൽ കലത്തി തകൊണ്ടത ഈ ്പൊത്ഥന 
തെൊല്ുന്നു.  

ദൈവമൊെ കത്തൊമവ! ഞങ്ങളുതട ബലഹീനമൊെ മദ്ധയസ്ഥതെൊൽ ഈ 
തവള്ളും ആത്മീെ ഉൈരവുും നൊ ശമില്ൊെതമതെ വൊക്കുന്ന മൂശെുും 
ആെിത്തീരത്തക്കവണ്ണും തതെ വി ശുദ്ധൊത്മശക്തിെുും വയൊപൊരവുും ഇ 
തിൽ കലത്തണതമ. ഇതിൽ മൊമൂൈീ സ്ൊ മുങ്ങുന്ന തതെ ഈ ദപതലി  



 

നു തതെ തിരുവിഷതടത്തൊലുും തതെ ഏകപു്തതെ ലുും തതെ 
പരിശുദ്ധൊത്മൊവിതെ വയൊപൊരത്തൊലുും ഇതു നൊശരഹിത മൊെ 
ആത്മീെവസ്ത്തവുും പൊപബന്ധ മനുഷയസ്തമനഹത്തൊങ്ങളിൽ നിന്നുള്ള 
മമൊെനവുമൊെി ത്തീരുവൊൻ കൃപെരുളുകെുും തെ  
ണമമതെന്നു െൊെിക്കുന്നു. 
  

HYMN (kookoyo) 
1.*Listen by all world people - Halleluiah  
John was poured water-for ba-ptism  
Immer-sed Christ in the river, sanctify-ing it  
From the water-as he came ashore  
Earth and heaven honored-Him  
So did-submit all its beams, adore-d the stars  
River waters and spring-s all Lord who-santified  
Halleluiah-o- Halleluiah  
 
2.O, come, listen and I shall say - Halleluiah  
Holy-divine baptism and the Holy -Church  
Si-sters noble, who has ever seen a-s these  
One begets new-spiritual children  
While the other nurtures those young ones  
Begets bapt-ism, Child sp-iritual from water,  
Receiving it, Holy Church, offers it a-non  
Halleluiah, before Almighty.  
 
3.While baptism font opens by Priest of God  
Astoun-ded Heavenly Hosts behold this mo-rtal  
Frightening fire-standing above,  
And calls out to-Most Holy Spirit  
Anon-answeres Holy Ghost and desire ful-fils  
Graciou-sly sanctifies for remission o-f sins  
Halleluiah - Holy Baptism  
4.Fountain-of life, Bapti-smal font was open,  
Father-Son and Holy Ghost made it all ho-ly  
"This My loving Son"-Shouted Father  
Bowing His head-Son immersed in it  
Holy Spirit descended upon Him li-ke dove  
Blesse-d Trinity source of all life in thi-s world  



 
Halleluiah-sole refuge for us. Moriorahe....  

(With a cross of white cloth the baptizamal vessal covering)  

കുനകാനയാ 

മകൾപ്പിൻ ഭൂതലജൊതികമള ഹൊമലലുയ്യ  
മെത്തു സ്ലിലും മെൊഹന്നൊൻ സ്തനൊനത്തിനൊെത  
മുങ്ങീ ശുദ്ധീകരണും തെെതതതിനുള്ളിൽ മശീഹൊ  

നീരിൽ നിന്നുും തീരത്ത ുമമ്പൊൾ  
അവമന മൊനിച്ചവനിെുും മുംബരവുും  
കതിമരൊൻ കതിരുകൾ െൊെതച്ചു തൊരകൾ കൂപ്പി  
ആറ്റിൽ നിരമെൊടുറ്റകതള വൊഴതത്തിെ ദൈവതത്ത 
ഹൊമലലുയ്യ ഉ-ഹൊമലലുയ്യ  
 
 വരുവിൻ മകൾപ്പിൻ ഞൊൻ തെൊല്ൊും- ഹൊമലലുയ്യ 
പരിപൊവനമൊമമൊൈീസ്ൊ തിരുസ്ഭതെമന്ന വും അഴമക- ീടുും 
മസ്ൊൈരിമൊർ മതറ്റങ്ങമരു-ന്നു പവയൊത്മീെ ദപതങ്ങതളതെൊരുവൾ  
തപറ്റീടുന്നു മറ്റവൾ മപൊറ്റുന്നു.  
മൊമമൊ-ൈീസ്ൊെൊത്മീെൻ ശിശുവിതന നീരീന്നുും ്പസ്വിച്ചീടുും, 
സ്ഭെതിതന ദകതക്കൊണ്ടപ്പിക്കുും  
ഹൊമലലുയ്യ കത്തൊവിതെ പക്കൽ.  

ബൊത ൊകതമമൊർ   ശുബമഹൊ.....  

ആെൊ-രയൻ (മ്ശഷതഠൊ) മൊമമൊൈീസ്ൊതത്തൊട്ടി + തു ക്കുമമ്പൊൾ കൂ ു-ന്നീ 
ൈൂതന്മൊരൊശ്ചരയും വൊനിൽ  
മൺമെതനരിതീ ജവൊമലൊപരി നിന്നി  
ട്ടൊ  ൂഹൊമെ തെയ്യുന്നൊഹവൊനും  
 ൂഹൊ-സ്തവരമുത്തരവൊെിഷതടും നി മവറ്റി പൊപ-ത്തിതെ 
പരിഹൊരൊർത്ഥും പൊവനമൊക്കു-ന്നു.  
ഹൊമലലുയ്യ മൊമമൊൈീസ്ൊെ          തമനജലും....  

ഉെിരിൻ നീരു വൊും സ്തനൊനതത്തൊട്ടി തു ന്നമപ്പൊൾ ജനകൊത്മജ 
 ൂഹൊെതിതന പരിപൊവനമൊക്കി  
വത്സലസ്ുതതനന്നൊത്തൊനൊതൻ  
തൻ തലതൊഴതത്തീട്ടൊത്മജനമതിൽ മുങ്ങി ്പൊവിൻ വടിവിൽ 
 ൂഹൊക്കുൈിശൊതനെമന്മൽ തൊണു  
ജീവൻ-ജഗ്തിക്കരുളീടുും മഹിത ്തിതവ-ത്തിൽ  
ഹൊമലലുയ്യ തകൊള്ളുന്നഭെും നൊും.           തമൊ ിമെൊ.....  



 

(കുരിശടെൊളമുള്ള തവള്ളത്തുണിതകൊണ്ടു മൊമൂൈീസ്ൊതത്തൊട്ടി മൂടുന്നു)  
(+ മൊമമൊൈീസ്ൊതതൊട്ടി തു ക്കുന്നു) 

Deacon/Hcolytes: Kurielaison  

 
കു ിമെലൊെിമസ്ൊൻ  

Celebrant: (Inaudible) GHONTO  

O Lord, Thou hast given us, the well spring of true purification, which removes 
stains and marks of sins. O Lord, even now - through the intercession of us 
sinners, grant Thy holy inspiration which Thy Only begotten Son breathed on His 
holy disciples.  

 
കത്തൊമവ! പൊപത്തിതെ സ്കല കളങ്കവുും മൊലിനയവുും നീ ക്കികളെുന്ന 
െഥൊത്ഥമൊെ നമ്മലയത്തിതെ നീരു വ കത്തൊവു ഞങ്ങൾക്കു 
നൽകിെിെിരിക്കുന്നു. കത്തൊമവ! പൊപികളൊെ ഞങ്ങളുതട 
മദ്ധയസ്ഥതെൊൽ തതെ ഏകപു്തൻ തതെ വിശുദ്ധ ശിഷയന്മൊരിൽ 
ഊതിെ ആശവൊസ്ും ഇമപ്പൊൾ നൽകണതമ.  

(Audible) TATYO 
O Lord, because Thou art the Saviour and the purifier and the giver of all good 
things, we offer praise to Thee and Thy Only begotten Son and to Thy Holy Spirit, 
now and forwever.  
Hoso......  

കത്തൊമവ! ഞങ്ങളുതട രക്ഷിതൊവുും തവടിപ്പൊക്കുന്നവനുും സ്ർവ്വവിധ 
നന്മകളുും ്പൈൊനും തെയ്യുന്നവനുമൊകെൊൽ തനിക്കുും ത തെ 
ഏകപു്തനുും പരിശുദ്ധ ൂഹൊെതക്കുും സ്തതുതിെുും സ്തമതൊ്തവുും ഞ 
ങ്ങൾ കമരറ്റുന്നു. മഹൊമശൊ.....  

Now the Celebrant breathes three times upon the water in the form of a cross, 
from west to east and from south to north, praying loudly:  

 
(കമ്മി തവള്ളത്തിൽ പടിഞ്ഞൊ ു നിന്നത കിഴമക്കൊട്ടുും തതക്കുനിന്നു 
വടമക്കൊട്ടുും കുരിശൊകൃതിെിൽ മൂന്നു ്പൊവശയും ഊതുന്നു)  



 

Celebrant: Lord, Thou turn to this water and sanctify it + + + കത്തൊമവ! ഈ 
തവള്ളത്തിതെ മനമര തിരിഞ്ഞത ഇതിതന ശുദ്ധീകരിമക്കണതമ. + + +  

Deacon/Hcolytes: Kurielaison lcwepolemɔm  

Celebrant: (Inaudible) GHONTOO  

Lord, under the sign of Thy + cross, may the head of the dragon, the murderer 
of mankind, be crushed. + Drive away the aerial and invisible demons flee away. 
O Lord: We pray Thee, let not the evil spirit of darkness be hidden in this water, 
+ nor the unclean spirit of obscurity that causes mortal troubles and mental 
disturbance, be allowed to go down into this water with the one who is to be 
baptized. Put away from him/her the operations of the adversary.  

കത്തൊമവ! മനുഷയതര തകൊല്ുന്നവനൊെ ആ മഹൊസ്പ്പ ത്തിതെ തല 
പരിശുദ്ധ സ്ലീബൊെുതട + അടെൊളത്തിൻ കീഴിൽ െ 
തെതപ്പടുമൊ ൊകണും. + അന്തരീക്ഷത്തിതല അൈൃശയങ്ങളൊെ നിഴലുകൾ 
ഓടി മ െുമൊ ൊകെുും തെയ്യണതമ. കത്തൊമവ! കൊ വിമനൊടു ഞങ്ങൾ 
്പൊത്ഥിക്കുന്നു. അന്ധകൊരത്തിനടുത്തവനൊെ + ആ പിശൊെത ഈ 
തവള്ളത്തിൽ ഒളിച്ചിരിക്കമെൊ ൈുഷതടവിെൊരങ്ങ ളുും മനശ്ചൊമയവുും 
ഉളവൊക്കുന്ന ആ അന്ധകൊരമെനൊെ ൈുഷതടൊത്മൊ വത മൊമൂൈീസ്ൊ 
മുങ്ങുന്ന ഇവതെ) (ളുതട കൂട്ടത്തിൽ ഇ ങ്ങുക മെൊ 
തെയ്യുവൊനിടെൊകരുതത. ആകൽക്ക ുസ്ൊെുതട വയൊപൊരും ഇവ 
(നി)(ളി)ൽ നിന്നു മൊഞ്ഞുമപൊകുവൊൻ കൃപ തെയ്യണതമ.  

Celebrant: (Audible) TLAYTO  

Thy church and Thy flock redeemed by Thy Cross + while standing by the waters 
of the river Jordan humbly beseech Thee and by Thee and along with Thee and 
Thy Father saying: Laboo--- k Kad-om'ro  

പരിശുദ്ധ സ്ലീബൊെൊൽ രക്ഷിക്കതപ്പട്ടതൊെ തിരുസ്ഭെുും ആട്ടിൻ 
കൂട്ടവുും മെൊേൊൻ നൈീ്പവൊഹത്തിങ്കൽ നിന്നുതകൊണ്ടുത തമന്നൊടുും തൊൻ 
മുഖൊന്തിരവുും തമന്നൊടുകൂതടെുും തതെ പിതൊവിമനൊടുും മ 
മനൊമവൈനമെൊതട അമപക്ഷിക്കുന്നു : ലൊതബൊ-ക്കൊ-തൈമ ൊ  
 
Response: Have mercy on us, God Father Almighty.  
സ്വ്വശക്തിെുള്ള പിതൊവൊ ദൈവമമ! ഞങ്ങമളൊടു കരുണ തെെണതമ.   
 



 
Celebrant: O Lord, We, Thy weak and sinful servants, while receiving Thy grace, 
also raise up thanks and praise unto Thee, by and for all your gifts and blessings.  
 
കത്തൊമവ! ബലഹീനരുും പൊപികളുമൊെ തിരുൈൊസ്രൊെ ഞങ്ങൾ 
കത്തൊവിനു നന്ദി പ െുകെുും സ്കലമത്തെുും ്പതിെുും സ്കല ത്തിനുും 
മവണ്ടിെുും ഉള്ള തൻ ൈെതെ സ്തമതൊ്തും തെയ്യുകെുും തെ യ്യുന്നു.  

Deacon/Acolytes: Barekmor. My beloved, how awful is this hour and how solemn 
this time, wherein the Holy Spirit from the topmost heights of heaven taken 
wining and descends, and broods and rests upon this Holy baptismal water set 
before us and sanctifies it. Stand ye still, with fear and trembling and pray that 
peace may be with us all of us may have tranquility.  

 
ബൊത ൊകതമമൊർ, എതെ വൊത്സലയമുള്ളവമര! ജീവനുള്ള പരിശുദ്ധ  ൂഹൊ 
സ്വഗ്ഗീെ മമഹൊന്നതങ്ങളിൽ നിന്നത ്പതൊപമത്തൊടുകൂടി ഇ  ങ്ങി ഈ 
മൊമമൊൈീസ്ൊ തവള്ളത്തിമന്മൽ തപൊരുന്നി ആവസ്ിപ്പിച്ചത അതിതന 
ശുദ്ധീകരിക്കുന്ന ഈ നൊഴിക എ്ത ഭെങ്കരവുും എ്ത 
സ്ും്ഭമജനകവുമൊകുന്നു. നിങ്ങൾ അടക്കമത്തൊടുും ഭെമത്തൊടുും നി 
ന്നുതകൊണ്ടത ്പൊത്ഥിപ്പിൻ.  

INVOCATION OF THE HOLY SPIRIT 

The Celebrant bows, flutters his hands over the water and calls down the Holy 
Spirit:  

O God, Father Almighty; have mercy on us, and send Thy Holy Spirit upon us and 
upon this water which is being sanctified, from Thy prepared dwelling place and 
from Thy boundless bosom. He is Personal (qnumoyo), and pre-eminent, the Lord 
and lifegiven. He spoke through the law and the Prophets and the Apostles. He 
is present in all places, fills all space, and perfects in holiness those who obey 
Thy perfect will, not as a servant but as Lord, pure in nature, working in myriad 
ways, and is the well spring of spiritual gifts. He is cons- ubstantial with Thee, 
proceeds from Thee and takes from Thy Son. He is equal on the throne of Thy 
Kingdom to Thee and to Thine only begotten Son, our Lord and God and saviour 
Jesus Christ.  

 
(കമ്മി തക ആവസ്ിപ്പിച്ചുതകൊണ്ടുത പരിശുദ്ധൊത്മ വിളിെുതട 

രഹസ്യ്പൊത്ഥന) 



 
സ്ർവ്വൊധിപതിെൊെ പിതൊവൊും ദൈവമമ! ഞങ്ങളിൽ കരുണമതൊ ന്നി 
മൊെതക്കടുത്തവനുും ഉന്നതനുും കത്തൊവുും ജീവൈൊെകനുും 
നയൊെ്പമൊണവുും ൈീഘൈശിമൊരുും ശ്ലീഹന്മൊരുും മുഖൊന്തിരും സ്ും 
സ്ൊരിച്ചവനുും എല്ൊെിടത്തുും സ്മീപസ്ഥനുും സ്കലമത്തെുും പൂ 
ത്തീകരിക്കുന്നവനുും തൊൻ ്പിെതപ്പടുന്നവരിൽ സ്വന്ത ഇഷതട്പകൊ രും 
ഭൃതയതനമപ്പൊതലെല്, അധികൊരിതെമപ്പൊതല, വിശുദ്ധത ്പവ 
ത്തിക്കുന്നവനുും ്പകൃതയൊ നിമ്മലനുും വിവധ വയൊപൊരങ്ങമളൊടുകൂ 
ടിെവനുും ദൈവികൈൊനങ്ങളുതട ഉ വിടവുും സ്ൊരൊുംശത്തിൽ ത 
മന്നൊടുതണ്ടന്നൊെിരിക്കുന്നവനുും തന്നിൽ നിന്നത പു തപ്പടുകെുും ത തെ 
പു്തനിൽ നിന്നത എടുക്കെുും തെയ്യുന്നവനുും തമെെുും ഞങ്ങളുതട 
കത്തൊവുും ദൈവവുും രക്ഷകനുമൊെ തതെ ഏകപു്ത ൻ 
മെശുമശിഹൊെുമടെുും രൊജയത്തിതല പൈവിെിൽ തുലയനുമൊെ തതെ 
പരിശുദ്ധ  ൂഹൊതെ ഒരുക്കതപ്പട്ടതൊെ തതെ വൊസ്സ്ഥല ത്തു നിന്നുും 
നിസ്സീമമൊെ തതെ മടിെിൽ നിന്നുും ഞങ്ങളുതട മമ ലുും 
ശുദ്ധികരിക്കതപ്പടുന്ന ഈ തവള്ളത്തിമന്മലുും അെെതക്കണതമ.  

Answer me, O Lord, Answer me, O Lord, Answer me, O Lord and have mercy 
upon me.  
കത്തൊമവ! എമന്നൊടുത്തരമരുളണതമ. കത്തൊമവ! എമന്നൊടുത്തര 
മരുളണും. കത്തൊമവ! എമന്നൊടുത്തരമരുളിതച്ചെതതത ൈെമതൊന്നി 
എമന്നൊടു കരുണ തെയ്യണും.  
 
Deacon/Acolytes: Kurielaison, Kurielaison, Kurielaison കു ിമെലൊെി മസ്ൊൻ, 
കു ിമെലൊെി മസ്ൊൻ, കു ിമെലൊെി മസ്ൊൻ  

At every invocation, the Celebrant makes a sign of the cross:  

O Lord God Almighty, make this water to be water of comfort, water of joy and 
gladness, water which symboli- es the death and resurrection of Thy Only 
begotten Son, and water of sanctification. +  

Make this water to be that which cleanses from the difilement of body and sould, 
releases from all bondage, forgives sins, and enlightens the body and the soul. 
Amen.  

Make this water to be a bath of rebirth, gift of adoption as child of God, the 
garment of incorruption, and renewal by Thy Holy Spirit. Amen. +  

(കമ്മി ഓമരൊ ഖണ്ഡിക തെൊല്ുമമ്പൊഴുും തവള്ളത്തിൽ കുരിശടെൊളും 
വരക്കുന്നു) 



 
സ്വൊധിപതിെൊകുന്ന ദൈവമൊെ കർത്തൊമവ! ഈ തവള്ളതത്ത ആ  
ശവൊസ്ജലവുും സ്മന്തൊഷകരവുും ആനന്ദകരവുമൊെ തവള്ളവുും തതെ 
ഏകപു്തതെ മരണമത്തെുും പുനരുത്ഥൊനമത്തെുും ൈൃഷതടൊ 
തതപ്പടുത്തുന്ന തവള്ളവുും തവടിപ്പൊക്കുന്ന തവള്ളവുും ആക്കിത്തീ 
മക്കണതമ. + ആമ്മീൻ.  

ഈ ജലതത്ത ആത്മശരീരങ്ങളുതട മൊലിനയതത്ത ശുദ്ധീക രിക്കുന്നതുും 
ബന്ധനങ്ങതള അഴിക്കുന്നതുും പിഴകതള ക്ഷമിക്കുന്ന തുും 
ആത്മശരീരങ്ങതള ്പകൊശിപ്പിക്കുന്നതുും ആക്കിത്തീ തമ. + ആമ്മീൻ.  

ഈ ജലതത്ത വീണ്ടുും ജനനത്തിൽ സ്തനൊനവുും പു്തസ്വീ കൊരയത്തിതെ 
നൽവരവുും നൊശരഹിതമൊെ വസ്ത്തവുും വിശുദ്ധൊത്മൊ വിൻ 
പുതുക്കവുും ആക്കിത്തീമക്കണതമ. + ആമ്മീൻ.  

(The Celebrant raises the vessel of the Holy Mooron and moves it over the 
water crosswise three times, saying:)  

(കമ്മി മൂമ ൊൻ പൊ്തും കയ്യിതലടുത്തത മൂന്നു്പൊവ ശയും 
കുരിശടെൊളത്തിൽ ആമഘൊഷിച്ചുതകൊണ്ടത) 

O God, the waters saw Thee;  

O Lord, the waters saw Thee and were afraid (Ps. 77:17)  

ദൈവമമ! തവള്ളും നിതന്ന കണ്ടു. കത്തൊമവ! തവള്ളും നിതന്ന കണ്ടു 
ഭെതപ്പട്ടു.  

Deacon / Acolytes: Halleluiah ഹൊമലലുയ്യ  

Celebrant: The Lord's voice is upon the waters, The glorious God thundered,  
The Lord is over the great waters [Ps. 29:3]  

കത്തൊവിതെ ശബതൈും തവള്ളത്തിമന്മൽ മുഴങ്ങി. മഹതവമുള്ള ദൈ 
വമൊെ കത്തൊവത തപരുതവള്ളത്തിന്മീതത ഗ്ജ്ജിച്ചു.  

Deacon/Acolytes: Halleluiah ഹൊമലലുയ്യ  

Celebrant: Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit; from 
everlasting and unto the ages of ages.  

 



 

പിതൊവിനുും പു്തനുും പരിശുദ്ധ ൂഹൊെതക്കുും ആൈിമുതൽ എന്നമന്ന 
െതക്കുും സ്തതുതി.  

Deacon /Hcolytes: Amen.  

The Celebrant pours Holy Mooron into the water in the sign of Cross saying:  

(കമ്മി മൊമൂൈീസ്ൊതതൊട്ടിെിൽ കുരിശൊകൃതിെിൽ മൂ മ ൊൻ ഒഴിക്കുന്നു)  

Into this water of baptism we pour the Holy Mooron that the old person be 
regenerated. In the name of the Father + and the of the Son + and of the living 
Holy Spirit + unto life everlasting. Barekmor. Basmo + +  
Basmo + + + Amen.  

ഈ മൊമൂൈീസ്ൊതവള്ളത്തൊൽ പഴെ മനുഷയൻ പുതുതൊക്കതപ്പട്ടുത ന 
വീകരിക്കതപ്പടുവൊൻ മവണ്ടി പിതൊവിമെെുും + പു്തമെെുും + പ രിശുദ്ധ 
 ൂഹൊെുമടെുും + നൊമത്തിൽ പരിശുദ്ധ മൂമ ൊൻ ഇതിൽ ഞങ്ങൾ 
ഒഴിക്കുന്നു. ബൊത ൊർ. ബമമൊ + + + ആമ്മീൻ  
Deacon/Holytes: Kurielaison, കു ിമെലൊെി മസ്ൊൻ  

Celebrant: (Inaudible) GHONTOO  
O Lord God, who sent Thy Holy Spirit in the form of a dove and sanctified the 
rushing streams of the Jordan, make perfect this Thy servant child being 
baptized, and make this child a partaker with Christ by being purified by Thy 
salvific cleansing.  

തതെ പരിശുദ്ധൊത്മൊവിതന ്പൊവിതെ രൂപത്തിൽ അെച്ചുത മെൊേൊൻ 
നൈീ്പവൊഹതത്ത ശുദ്ധീകരിച്ച ദൈവമൊെ കർത്തൊമവ! മൊമൂൈീ സ്ൊ 
മുങ്ങുന്ന ഈ തതെ ദപതലിതന പൂത്തീകരിച്ചത രക്ഷൊകരമൊ െ തതെ 
സ്തനൊനും മൂലും ഈ ദപതലിതന നിമ്മലമൊക്കി തതെ മ ശിഹൊമെൊടത 
സ്ുംബന്ധമുള്ളതൊക്കിത്തീക്കണതമ.  

Celebrant: TLAYTO (Aloud)  

So that becoming triumphant, by being renewed and filled with Thy grace, and 
being endowed with Thy divine gifts, this child and we may praise Thee and 
confess Thee and Thy Only begotten Son and the Holy Spirit now and forever. 
Amen.  
ഈ ദപതൽ ഇതിനൊൽ പുതുക്കതപ്പട്ടത മ്ശഷതഠമൊെിത്തീരുകെുും 
തിരുകൃപെിൽ നി െുകെുും തതെ ൈിവയകല്പനകൾ പൊലിക്കെുും  
 



 
ഞങ്ങളുും ഈ ദപതലുും കൂടി തനിക്കുും തതെ ഏകപു്തനുും പ 
രിശുദ്ധ ൂഹൊെതക്കുും സ്തതുതിെുും സ്തമതൊ്തവുും കമരറ്റുകെുും തെയ്യുമൊ  
 ൊകണതമ.  

Response: Amen. agmini  

Celebrant: Peace be unto you all.  

നിങ്ങൾതക്കല്ൊവക്കുും സ്മൊധൊനും ഉണ്ടൊെിരിക്കതട്ട.  

Response: And with your spirit.  
അവിടുതത്ത ആത്മൊവിനുും ഉണ്ടൊെിരിക്കതട്ട.  

The Celebrant fluttering and waving his right hand over water says in a loud  
voice each time making the sign of the cross on the water:  
 
Celebrant: This water is blessed and sanctified that it may be for the divine 
washing of rebirth;  

Deacon/Hcolytes: Barekmore.  

Celebrant: In the name of the living + Father, unto life. Amen.  

In the name of the living + Son, unto life. Amen In the name of the living + and 
Holy Spirit, unto life everlasting. Amen  

(കമ്മി തക ആവസ്ിപ്പിച്ചമശഷും വലതുദക നീട്ടി  ൂശതമൊ 
തെെതതുതകൊണ്ടുച്ചത്തിൽ) 

 
നിതയജീവനുമവണ്ടി ജീവനുള്ള പിതൊവിതെ + നൊമത്തിലുും, നി 
തയജീവനുമവണ്ടി ജീവനുള്ള പു്തതെ + നൊമത്തിലുും, നിതയ 
ജീവനുമവണ്ടി ജീവനുള്ളവനുും പരിശുദ്ധനുമൊെ പരിശുദ്ധ  ൂഹൊ െുതട 
+ നൊമത്തിലുും ഈ തവള്ളും ൈിവയസ്തനൊനത്തിനുും വീണ്ടുും 
ജനനത്തിനുമൊെി ഭവിക്കുവൊൻ മവണ്ടി ആശീർവൈിക്കുന്നു.  

Then the Celebrant makes the baptizant descend into the baptismal font, and 
the Celebrant stands on the East facing the West and the face of the Baptizant 
is to the East towards the face of of the Celebrant. The Celebrant then places  



 

his right hand on the head of the baptizant, and with his left hand he takes the 
bapt- ismal water and pours it over his head, then takes it from behind him and 
pours it over his head, and takes from his left and right sides together and pours 
it over the head. Saying:  

Celebrant: [Name], is baptized in the hope of life and for the remission of sins.  

(അനന്തരും സ്തനൊനൊർത്ഥിതെ കിഴമക്കൊട്ടു മുഖമൊെി മൊമമൊൈീസ്ൊ 
തതൊട്ടിെിൽ ഇ ക്കി നിക്കുന്നു. കമ്മി തതൊട്ടിെുതട കിഴക്കു വശത്തത 
പടിഞ്ഞൊമ ൊട്ടു തിരിഞ്ഞത സ്തനൊനൊത്ഥിെതക്കഭിമുഖമൊെി നിൽക്കുന്നു. ക 
മ്മി തതെ വലത്തുദക സ്തനൊനൊത്ഥിെുതട തലെിൽ തവച്ചുതകൊണ്ടത 
ഇടതുദകതകൊണ്ടത തവള്ളും മകൊരി സ്തനൊനൊത്ഥിെുതട തലെിൽ ഒഴി 
ക്കുന്നു. ആൈയും സ്തനൊനൊത്ഥിെുതട മുൻപിൽ നിന്നുും രണ്ടൊമതു പി  കിൽ 
നിന്നുും മൂന്നൊമതു വലതുവശത്തു നിന്നുും ഇടത്തുവശത്തു നിന്നുും 
തവള്ളും മകൊരി ഒഴിച്ചുതകൊണ്ടത തെൊല്ുന്നു:)  
ജീവമെെുും പൊപമമൊെനത്തിമെെുും ്പതയൊശെിൽ നിതയജീവനു മവണ്ടി 
പിതൊവിമെെുും + പു്തമെെുും ജീവനുള്ള പരിശുദ്ധ ഹൊെുമടെുും + 
നൊമത്തിൽ (മപരത) മൊമൂൈീസ്ൊ മുങ്ങുന്നു. Deacon/Hoolytes: Barekmore.  
 
In the name of the Father and of the Son and of the living Holy Spirit, unto life 
everlasting; Barekmore. Bashmo Daabo...... ✦ ✦✦ Amen.  
 
And then the Celebrant lifts up the bapt- ized and gives to God-father/mother.  
The Deacons/Acolytes say this QOLO to the tune of "The Two Worlds, O Lord."  

(കമ്മി സ്തമൊനൊത്ഥിതെ തതൊട്ടിെിൽ നിന്നത കെറ്റി ത ലതതൊടുന്നെൊതള 
ഏല്പിക്കുന്നു. തശമ്മൊേൻ ശു്ശൂ ഷക്കൊരൻ ഈ ഗ്ീതും തെൊല്ുന്നു  

(mim colacowɔsɔ) 
Stands in glory by King's daughter By Spirit, of Baptism  
Born again through the-water  
Lovely little one, this lamb  
Sacred Church, receive-thou now  
O, daughter, listen, look-  
And incline Thy ear  
Touching Holy Baptism  
Thus spoke son of Scariah - John  
I do baptize in water  



He who comes-does in spirit. Barekmore, Subhaho  

In holy name of Trinity Born of water all anew  

Little lamb of-Baptism  
We welcome Thee, O, welcome [Menolam]  
 
For warfare then Gathered men  
Tested in water-Gideon  
Worshippers Christ did rescue  
Through water-by the spirit.  
 
നിന്നു മഹിമതെൊടൊ രൊജകുമൊരി.  
മൊ-മമൊൈീ-സ്ൊെിൻ-നീരത  
ന്നൊത്മൊവൊൽ ജൊതും-തെൊ  
രീ-തങ്ക കുഞ്ഞൊടിതന നീ  
മെ-ൽക്കുക പൊവനെൊും-സ്ഭമെ!  
 
എൻമകമള മകൾക്കുക  
മനൊക്കുക തെവിെൊെിക്ക.  
ഈ സ്തനൊന-മത്തമുൻ-നിത്തി  
മുൻതെൊന്നൊൻ സ്തക ിെൊ തനെൻ  
നൽകുമന്നൻ-സ്തനൊനും-നീരിൽ  
വന്നീടുമന്നൊനൊത്മൊവിൽ           ബൊത ൊകതമമൊർ ശുബമഹൊ....  
 
തി-തവത്തിൻ-തിരുനൊ-മത്തിൽ  
നീ-രിൽ സ്ുംജൊതൊ! നവമൊും  
കുടഞ്ഞൊമട-സ്തനൊനൊത്മജമന  
സ്വൊഗ്തമമൊ-തുമന്നൊൻ-വരിക.  
 
മപൊരിനൊളുകതള കൂട്ടി  
മതൊ-െത്തിൽ നിന്നുും ഗ്ിൈമെൊൻ  
ത-ന്നൊരൊധകമര-മതശിഹൊ  
സ്തനൊനത്തിതെ നീരത മന്നറ്റു.  
 

And the Celebrant takes the bottle of Mooron in his hand and he says this prayer 
standing upright:  

O Lord may this Your servant, who by faith and baptism has been counted among 
Your servants, become worthy to receive this seal and sign in Your Holy Name. 
Grant O Lord, that he/she is spiritually filled with the sweet fragrance through  



 

this Mooron, he/she may become free from the rule of the hostile powers and, 
henceforth,  
he/she may not be afraid of evil powers and the rulers of darkness. Show him/her 
the way to walk in the light of Your commandments that he/she may be worthy 
to become the son/daughter of Thy light and by following light he/she may reach 
Thy Holy presence.  

(കമ്മി മൂമ ൊൻ കുപ്പിതെടുത്തു പിടിച്ചുതകൊണ്ടുത)  
കത്തൊമവ! മൊമൂൈീസ്ൊെിലുള്ള വിശവൊസ്ും മൂലും തിരുഭടന്മൊരുതട 
കൂട്ടത്തിൽ എണ്ണതപ്പട്ടിരിക്കുന്ന ഈ കൊവിതെ ദപതൽ ഈ 
പരിശുദ്ധമൊെ മു്ൈെുും അടെൊളവുും തിരുനൊമത്തിൽ ്പൊപിക്കുമൊ 
 ൊകണതമ. ഈ മൂമ ൊൻ ദതലത്തൊൽ ആത്മീെമൊെ സ്കലവിധ 
പരിമളവൊസ്നകളൊലുും ഈ ദപതൽ നി െുകെുും 
്പതികൂല ദസ്നയങ്ങൾക്കു കീഴടങ്ങൊത്തതൊെിത്തീരുകെുും തെയ്യണും. 
ഇനി ഈ ദപതൽ ൈുഷത്പഭകമളമെൊ അന്ധകൊരശക്തികമളമെൊ 
ഭെതപ്പടുവൊനിടെൊകൊതത തതെ മതജസ്സിൽ തതന്ന നടക്കുകെുും 
്പകൊശസ്ന്തൊനമൊെിത്തീരുകെുും തന്നിൽ കൂടി സ്ഞ്ചരിച്ചുതകൊ ണ്ടത 
തിരുസ്ന്നിധിെിൽ എത്തിമച്ചരുകെുും തെയ്യണതമ.  

Now the Celebrant turns to the baptized and dipping his thumb into the Mooron, 
signs him/her on the forehead in the form of a cross saying:  

(അനന്തരും കമ്മി തതെ തപരുവിരലിൽ മൂമ ൊൻ പു രട്ടിതകൊണ്ടത 
സ്തനൊനൊത്ഥിെുതട മനമര തിരിഞ്ഞത സ്തനൊ നൊത്ഥിെുതട തനറ്റിെിൽ 
മൂന്നു്പൊവശയും കുരിശൊകൃ തിെിൽ മു്ൈെിടുന്നു.)  

The sweet fragrance of Christ, the sign and seal of the true faith and the 
perfection of the gift of the Holy Spirit, by this Holy Mooron, (name), is sealed, 
in the name of the Father, and the Son and of the Living and Holy Spirit unto life 
everlasting. Barekmore.  
Bashmo Dabo..... +++ Amen.  

മശിഹൊെുതട പരിമളവൊസ്നെുും സ്തയവിശവൊസ്ത്തിതെ അടെൊ ളവുും 
മു്ൈെുും വിശുദ്ധൊത്മ നൽവരത്തിതെ പൂർത്തീകരണവുമൊെ വി. 
മൂമ ൊൻ ..... നിതയജീവനുമവണ്ടി പിതൊവിമെെുും + പു്തമെ െുും + 
ജീവനുള്ള പരിശുദ്ധ  ൂഹൊെുമടെുും + നൊമത്തിൽ മു്ൈക ത്തതപ്പടുന്നു. 
ബൊത ൊർ  



Then he annoints the baptized person with Mooton from head to toe the entire 
body and they sing this MA'NITO:  

(അനന്തരും സ്തനൊനൊത്ഥിെുതട തലമുതൽ കൊലുതവ തര ശരീരും 
മുഴുവനുും മൂമ ൊൻ പൂശിതകൊണ്ടത ) 

Petgomo: Let your heart be strengthened and fortfield ...  
By the graceful washing you are seen in the world in the form of light. Be 
strengthened by the power from above through the Holy Spirit. Hate and turn  

away your face from the old person who is corrup- ted by the pleasure and desire 
of error. So far, you were dealing with those works. Receiving the word of life 
among the unbelievers, realize now that your are hasterning the new life, which 
is coming and is promised to the faithful, and you shall be worthy to reign with 
Christ according to the abundance of his great mercy.  

(എസ്ഹൊെൽ ഇതനസ്ത ആശൻ) 

 
തവഹൃൈെും ബലമൊന്നീടതട്ട കൊരുണയത്തിതെ സ്തനൊനത്തൊമല 
മതമജൊമഗ്ൊളസ്മൊനും ഭൂതമൗസ്ിമപ്പൊതന സ്മ്പൊൈിക്കുക  
സ്വഗ്ഗീെബലും നീ  ൂഹൊെൊൽ വഞ്ചന നി െുും മമൊഹരസ്ത്തൊൽ 
ജീണിച്ചവനൊും പൂർവ്വമനുഷയതന വിമൈവഷിക്കജീവതനഴുും വെനും 
തവശരണമവിശവൊസ്ികളുതട സ്ുംഗ്ത്തിൽ വിശവൊസ്ികളുതട 
വൊഗ്തൈത്തമതൊും വരുവൊനുതള്ളൊരു നവജീവങ്കൽ പൊെുന്നു നീ 
നിജകരുണൊ സ്മ്പത്തിനനുസ്രണും നീ മനടുക മെൊഗ്യത  
മതശിഹൊ സ്ഹിതും വൊണീടൊൻ.  
 
Another one, to the tune "Lord of the evening."  

[Meshaho - da – kudisko]  
Almighty spoke-Aa-ro-n anoint with  
Chrism sacred - that he comes holy  
This lamb is now – anointed with  
Chrism sacred – as he (she) gets baptized    Barekmore - Subhaholo....  
 
Chrism-this is used to anoint  
Truly this lamb-as he(she) gets baptized  
Holy Spirit - ble-sses this child in Godly descent – all in mystery  
 

(ഈ സ്മെമത്തെതക്കു മവത ൊന്നത ) 



 
(തമശമഹൊൈക്കുൈിമശൊ 

ദൈവും തെൊന്നൊൻ, അഹമ ൊ-തന  
പൂശുക പൊവനനൊവൊൻ, പൊവനദതലത്തൊൽ  
പൂ-ശു-ന്നിമപ്പൊൾ, സ്തനൊനും-്പൊപിതപ്പൊരു  
കുഞ്ഞൊടിതനെീ-പൊവനദതലത്തൊൽ   ബൊത ൊകതമമൊർ ശുബമഹൊ...  
 
മൊ-മമൊ-ൈീ-സ്ൊ, മെൽക്കുും-കുഞ്ഞൊടിതന  
തവളിവൊെത പൂശുും ദതലവുമിതുതതന്ന  
 ൂ-ഹൊ--ഢും,  ൂശതമൊ-തെെതതതപൊടു  
ദൈവികമൊെ വൊണിവമന വൊഴതത്തുന്നു.  
The Celebrant leads him/her to the sanctuary and crowns him/her with a crown 
and says:  
(അനന്തരും സ്തനൊനൊത്ഥിതെ മൈതബഹൊെിൽ ്പമവ ശിപ്പിച്ചത കിരീടും 
ധരിപ്പിച്ചുതകൊണ്ടു ്പൊത്ഥിക്കുന്നു.  
സ്തനൊനൊത്ഥി പുരുഷതനങ്കിൽ മൂന്നു്പൊവശയും മതൊ മണൊസ്ിനു 
്പൈിക്ഷണും തവെതപിക്കുന്നു. സ്ത്തീതെങ്കിൽ മൈതബഹൊ വൊതിൽക്കൽ 
തവച്ചത കിരീടും ധരിപ്പിക്കുന്നു.  

O Lord, crown this Thy servant with splendor and glory and let his/her life be 
pleasing to Thy majesty and for the glory of Thy holy Name, the Father and the 
Son and the Holy Spirit forever. Amen.  

പിതൊവുും പു്തനുും പരിശുദ്ധഹൊെുമൊെ ദൈവമൊെ കത്തൊമവ! ഈ 
കുഞ്ഞിതന ്പഭതകൊണ്ടുും മഹതവും തകൊണ്ടുും കിരീടും ധരിപ്പി ക്കെുും 
ഇതിതെ ജീവിതും തതെ കതൃതവത്തിനു ്പീതികരവുും 
തിരുനൊമമഹതവത്തിനു അനുമെൊജയവുും ആെിത്തീരുകെുും 
തെയ്യണതമ   

 
Crown adorns Thy head-kings had sought for it  
Adore, Almighty, thou be-loved one  
 
Thy raiment dazzles - just as spotless snow  
Thy beauty surpasses - River Jordan  
 
Strengthened by Spirit - like an angel bright  
Thou rise from the water of baptism  
 
Crown adorns Thy head - withers not away  
Thou dost own the glory of Adam's house  



 
Blessing, thou dear one, of heaven, is thine  
Watch out! Lest satan may steal it from thee  
 
Dispensed through the priest - by the Holy One  
Thy crown brilliant, thy raiment radiant!  
Fruit of Paradise – escaped Adam's lips  
With joy, that is places in thy mouth today  
 
Child of baptism - go forth in glory  
Worship the Cross which always keepth thee  
 
Praise to Thee Father, worship unto Son  
Holy Spirit, praise and glory to Thee!  

സ്ുഗ്ീമസ്ൊ 
 
നൃപരുും-മമൊഹിതച്ചൊരു മകുടും നീ െൊത്തി  
നിഖിമല-ശൊത്മജമന സ്തതുതിതെയ്യുക സ്ഹജൊ  
 
ഹിമതമ-മന്നൊണും നിൻവസ്നും-മിന്നുന്നു.  
മെൊൈൊ-നനൈിമെക്കൊൾ ഹൃൈയും-നിൻ കൊന്തി.  
 
 ൂഹൊ-തൻബലമമൊതടൊരു മൊലൊഖസ്മും  
മൊമമൊ-ൈീസ്ൊെിൽ നിന്നുും നീ കെ ി.  
 
വൊടൊതത്തൊരു മകുടുംതലമമൽ -നീ െൂടി  
ആൈൊും-ഗ്ൃഹമഹിമൊവീനൊൾ നീമനടി.  
 
സ്ഹജൊ സ്വഗ്ഗീെും ഭൊഗ്യും നീെൊന്നു  
കരുതീടുക ൈുഷതടൻ മമൊഷതടിച്ചീടൊെ വൊൻ  
 
ആെൊ-രയൻ (മ്ശഷതഠൊ) വഴിെൊെൊൈയൻ നൽകിെതൊും  
മകുടും-മെൊഗ്യും നി വസ്നും-രമണീെും  
 
പ ുൈീസ്െിലൊൈൊും രുെിമനൊക്കൊത്തഫലും  
സ്ൊമമൊൈും വെതക്കുന്നിനൊൾ നിൻ വൊെിൽ.  
 
സ്തനൊനത്തിതെ ശിശുമവ! സ്ശുഭും-മപൊവുക നീ  
നതിതെയ്യു-ക നിതന്ന കൊക്കുും-സ്ലീബൊെ,  
 
ജനകൊ! സ്ുംസ്തകൃതിമത തനെൊ സ്തമതൊ്തും മത  



 
വിമലൊത്മൊമവ! മതനതിെുും കീർത്തനവുും  
 
May God the Father be with you, and the Adorable Son protect you. The holy 
Spirit Whom you have put on may perfect you and deliver you from all deceit, 
and may the baptism you have received abide in you forever and ever. Amen.  

 
കമ്മി ഹൂമത്തൊതമൊ ്പൊത്ഥന 

പിതൊവൊും ദൈവും നിമന്നൊടുകൂതട ഉണ്ടൊെിരിക്കതട്ട. വന്ദയനൊെ പു്തൻ 
നിതന്ന കൊത്തുതകൊള്ളതട്ട. നീ ധരിച്ചിരിക്കുന്ന പരിശുദ്ധ  ൂഹൊ നിതന്ന 
പൂത്തീകരിച്ചത ഉപ്ൈവങ്ങളിൽ നിന്നത നിതന്ന രക്ഷിക്ക തട്ട. നീ 
സ്വീകരിച്ചിരിക്കുന്ന മൊമമൊൈിസ്ൊ എന്നമന്നെതക്കുും നിന്നിൽ വസ്ിക്കെുും 
തെയ്യുമൊ ൊകതട്ട.  

Then the Deacon/Acolytes dismisses them and he says:  
Go in peace while we commend you to the grace and mercy of the Holy Trinity 
with the Holy Mooron you have received from the atoning baptism of Christ our 
God, forever and ever. Amen.  

(അനന്തരും ശു്ശൂഷക്കൊരൻ അവതര പിരിച്ചെച്ചുതകൊണ്ടത ) 

എന്നമന്നെതക്കുും നമ്മുതട ദൈവമൊെ മശിഹൊെുതട പൊപപരി 
ഹൊര്പൈമൊെ മൊമമൊൈീസ്ൊെൊൽ നിന്നു നീ ്പൊപിച്ചിരിക്കുന്ന മൂ 
മ ൊമനൊടുകൂതട, പരിശുദ്ധ ്തിതവത്തിതെ കൃപെതക്കുും കരുണെതക്കുും 
നിതന്ന ഞങ്ങൾ സ്മപ്പിക്കുന്ന ഈ സ്മെത്തത നീ സ്മൊധൊനമത്തൊതട 
മപൊവുക.  

PRAYER FOR THE REMOVAL OF THE CROWN AFTER SEVEN DAYS  

O Lord, lead this Thy servant to the evangelical life. Thou has perfected him/her 
as a brother/sister of Thine Only Begotten Son from the Spiritual mother, that is 
the adoption as the child of God. Let him/her receive in the heavenly kingdom 
this Crown which is preserved for those who attain a blessed end. Let him/her 
not lose the help of Thy right hand, as this crown is removed from him/her. But 
rather, may he/she gain strength and growth by it. May him/her receive the 
crown of the heavenly call and glorify Thee and Thy Only begotten Son and Thy 
Holy Spirit who is consubstantial with Thee, now and forever. Amen.  

 



 

(ഏഴു ൈിവസ്ങ്ങൾക്കു മശഷും കിരീടും അഴിക്കുമമ്പൊൾ ്പൊത്ഥന) 

കത്തൊമവ! തതെ പു്തസ്വീകൊരമൊകുന്ന ആത്മീെമൊതൊവി ൽ നിന്നത 
തതെ ഏകപു്തനു സ്മഹൊൈരനൊെി തൊൻ പൂർത്തീകരി ച്ചിട്ടുള്ള ഈ 
ദപതലിതന ജീവൈൊെകമൊെ വിമവകശക്തി മൂലും സ്ുവിമശഷപരമൊെ 
നടപടികളിമലെതക്കു നെിച്ചുതകൊള്ളണതമ. ന ല് അവസ്ൊനും 
്പൊപിക്കുന്നവക്കൊെി സ്ൂക്ഷിച്ചുതവച്ചിരിക്കുന്ന ഈ കിരീടും തതെ 
സ്വഗ്ഗരൊജയത്തിൽ തവച്ചത ഈ വയക്തി ്പൊപിക്കുമൊ  ൊകണും. ഈ കിരീടും 
നീക്കതപ്പടുന്നമതൊടുകൂടി തതെ വലതു കയ്യുതട സ്ഹൊെും ഈ 
ദപതലിനു നഷതടപ്പടൊതത അതിൽ തതന്ന ഈ ദപതൽ ഉ ച്ചു ശക്തി 
്പൊപിച്ചു വളരുകെുും സ്വഗ്ഗീെമൊെ ആഹവൊനത്തിതെ കിരീടും 
്പൊപിക്കെുും തെെതതുത തമന്നെുും തതെ ഏകപു്തമനെുും 
സ്ൊരൊുംശത്തിൽ തമന്നൊടത ഒന്നൊെിരിക്കുന്ന പരിശുദ്ധ  ൂഹൊമെെുും 
സ്തതുതിക്കുമൊ ൊകണും.  
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